
 

34. 

Na osnovu člana 95 tačka 3 Ustava Crne Gore donosim 
 
 

U K A Z 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O STRANCIMA 

 
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o strancima, koji je donijela 

Skupština Crne Gore 28. saziva na Četvrtoj sjednici Drugog redovnog (jesenjeg) 
zasijedanja u 2025. godini, dana 31. decembra 2025. godine.     
 

 
Broj: 01-009/25-2526/2 
Podgorica,  31. decembar 2025. godine 
 

Predsjednik Crne Gore, 
Jakov Milatović, s.r. 

     

 
 
 
 
Na osnovu člana 82 stav 1 tačka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na 

Ustav Crne Gore, Skupština Crne Gore 28. saziva, na Četvrtoj sjednici Drugog redovnog 
(jesenjeg) zasijedanja u 2025., dana 31. decembra 2025. godine, donijela je 
 

 
ZAKON 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O STRANCIMA* 
 

 
Član 1 

U Zakonu o strancima („Službeni list CG“, br. 12/18, 3/19, 86/22 i 77/24) u članu 1, 
poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koja glase: 

„Pravila kojima se uređuju uslovi ulaska, izlaska, kretanja, boravka i rada državljana 
države članice Evropske unije i članova njihove porodice sadržana su u čl. 150 do 178b 
ovog zakona, a druge odredbe ovog zakona primjenjuju se na njih samo ako je to ovim 
zakonom izričito propisano. 

Odredbe stava 2 ovog člana primjenjuju se i na članove porodice crnogorskog  
državljanina koji su ostvarili pravo na slobodno kretanje i boravili u drugoj državi članici 
Evropske unije, a potom se vratili u Crnu Goru.“ 

 
 

Član 2 
Član 4 mijenja se i glasi:  
„Ovaj zakon ne primjenjuje se na stranca koji po međunarodnom pravu uživa 

privilegije i imunitete i članove porodice tog stranca koji sa njim žive u zajedničkom 
domaćinstvu, kao i stranca koji je član administrativno-tehničkog osoblja, lokalnog 
konzularnog i pomoćnog osoblja u stranom diplomatskom i konzularnom predstavništvu i 



član administrativno-tehničkog osoblja u predstavništvu međunarodne organizacije, ako 
ovim zakonom nije drukčije propisano.“ 
 

 
Član 3 

U članu 6 stav 1 tačka 1 poslije riječi: „brodarska knjižica” dodaju se zarez i riječi: 
„putna isprava koju je izdao Međunarodni komitet Crvenog krsta”. 

Poslije tačke 9 dodaju se tri nove tačke koje glase: 
„10) državljanin EU u smislu ovog zakona je stranac koji ima državljanstvo države 

članice Evropske unije; 
11) prevara je svako postupanje lica koje nastoji da prekrši čl. 150 do 178b ovog 

zakona podnošenjem lažnih dokumenata u kojima se navodi da su ispunjeni formalni 
uslovi ili koji su izdati na osnovu lažnog prikazivanja bitnih činjenica u vezi sa uslovima 
ulaska ili boravka; 

12) zloupotreba prava podrazumijeva vještačko postupanje preduzeto isključivo u 
cilju ostvarivanja prava na slobodu kretanja i boravka u skladu sa čl. 150 do 178b ovog 
zakona, koje, iako formalno ispunjava uslove propisane odredbama čl. 150 do 178b ovog 
zakona, nije u skladu sa svrhom tih odredbi.“ 

 
Član 4 

U članu 8 stav 2 riječi: „organ uprave nadležan za policijske poslove” zamjenjuju se 
riječima: „organizaciona jedinica organa državne uprave nadležnog za unutrašnje poslove 
koja vrši policijske poslove”.  

U stavu 7 poslije riječi: „u državi porijekla” dodaju se riječi: „ili državi u koju treba da 
bude vraćen”.  
 

Član 5 
U članu 9 stav 1 riječi: „u koju je unesena viza ili važećom stranom putnom 

ispravom” zamjenjuju se riječima: „i važećom vizom ili važećom putnom ispravom”. 
U stavu 2 riječi: „čija važnost“ zamjenjuju se riječima: „čije važenje“. 
Poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi:  
„Važećom se smatra lična karta čije važenje neće isteći najmanje tri mjeseca nakon 

planiranog datuma odlaska sa teritorije Crne Gore.” 
Dosadašnji stav 6 postaje stav 7. 

 
Član 6 

Naziv poglavlja III mijenja se i glasi: „III. VIZE I VIZNI INFORMACIONI SISTEM”. 
 

Član 7 
U poglavlju III poslije naziva poglavlja dodaje se naziv potpoglavlja koji glasi: „1. 

Vize“. 
 

Član 8 
Član 18 mijenja se i glasi: 
„Viza za duži boravak (viza D) izdaje se strancu koji namjerava da boravi u Crnoj 

Gori duže od 90 dana, ali ne duže od 180 dana u vremenskom periodu od jedne godine, 
radi: 

- obavljanja poslovnih aktivnosti, odnosno rada; 
- vršenja službe u stranim diplomatsko-konzularnim predstavništvima i 

predstavništvima međunarodnih organizacija akreditovanim u Crnoj Gori; 



- spajanja porodice; 
- školovanja; 
- učešća u programima međunarodne razmjene učenika i studenata ili drugim 

programima mladih; 
- specijalizacije, stručnog osposobljavanja ili praktične obuke; 
- naučnoistraživačkog rada; 
- liječenja; 
- korišćenja i raspolaganja pravom na nepokretnosti koju posjeduje u Crnoj Gori; 
- obavljanja vjerske službe; 
- obavljanja volonterskog rada u okviru Evropske volonterske službe; 
- boravka u statusu digitalnog nomada; 
- boravka u drugim slučajevima u skladu sa zakonom i međunarodnim ugovorom. 

Viza za duži boravak (viza D) izdaje se za jedan ili više ulazaka u Crnu Goru. 
Strancu koji namjerava da boravi u Crnoj Gori radi obavljanja poslovnih aktivnosti, 

odnosno rada viza za duži boravak (viza D) može se izdati ako posjeduje garantno, 
odnosno pozivno pismo fizičkog ili pravnog lica ili drugi dokaz da će to fizičko ili pravno lice 
snositi troškove njegovog boravka u Crnoj Gori, uključujući i troškove smještaja i 
izdržavanja, kao i troškove napuštanja Crne Gore.  

Strancu koji namjerava da boravi u Crnoj Gori radi vršenja službe u stranim 
diplomatsko-konzularnim predstavništvima i predstavništvima međunarodnih organizacija 
akreditovanim u Crnoj Gori viza za duži boravak (viza D) može se izdati ako posjeduje 
dokaz o vršenju službe u tom predstavništvu. 

Strancu koji namjerava da boravi u Crnoj Gori radi spajanja porodice viza za duži 
boravak (viza D) može se izdati ako posjeduje dokaz da je član uže porodice crnogorskog 
državljanina ili stranca kome je odobren stalni ili privremeni boravak u Crnoj Gori, garantno 
pismo crnogorskog državljanina ili stranca čiji je član uže porodice ili drugi dokaz da će taj 
crnogorski državljanin ili stranac snositi troškove njegovog boravka u Crnoj Gori, 
uključujući i troškove smještaja i izdržavanja, kao i troškove napuštanja Crne Gore.  

Strancu koji namjerava da boravi u Crnoj Gori radi školovanja viza za duži boravak 
(viza D) može se izdati ako posjeduje dokaz o školovanju u Crnoj Gori, kao i dokaz o 
finansiranju troškova školovanja, izdržavanja, smještaja, zdravstvenog osiguranja i 
troškova povratka u državu čiji je državljanin. 

Strancu koji namjerava da boravi u Crnoj Gori radi učešća u programima 
međunarodne razmjene učenika i studenata ili drugim programima mladih viza za duži 
boravak (viza D) može se izdati ako posjeduje dokaz o učešću u programima 
međunarodne razmjene učenika i studenata ili drugim programima mladih, kao i dokaz o 
finansiranju troškova izdržavanja, smještaja, zdravstvenog osiguranja i troškova povratka 
u državu čiji je državljanin.  

Strancu koji namjerava da boravi u Crnoj Gori radi specijalizacije, stručnog 
osposobljavanja ili praktične obuke viza za duži boravak (viza D) može se izdati ako 
posjeduje dokaz da mu je odobrena specijalizacija, stručno osposobljavanje ili praktična 
obuka, kao i dokaz o finansiranju troškova specijalizacije, stručnog osposobljavanja ili 
praktične obuke, izdržavanja, smještaja, zdravstvenog osiguranja i troškova povratka u 
državu čiji je državljanin.  

Strancu koji namjerava da boravi u Crnoj Gori radi naučnoistraživačkog rada viza 
za duži boravak (viza D) može se izdati ako posjeduje dokaz o obavljanju 
naučnoistraživačkog rada u Crnoj Gori, kao i dokaz o finansiranju troškova izdržavanja, 
smještaja, zdravstvenog osiguranja i troškova povratka u državu čiji je državljanin. 

Strancu koji namjerava da boravi u Crnoj Gori radi liječenja viza za duži boravak 
(viza D) može se izdati ako posjeduje dokaz o liječenju u Crnoj Gori, dokaz o posjedovanju 



sredstava za plaćanje liječenja, kao i dokaz o finansiranju troškova izdržavanja, smještaja i 
troškova povratka u državu čiji je državljanin. 

Strancu koji namjerava da boravi u Crnoj Gori radi korišćenja i raspolaganja pravom 
na nepokretnosti koju posjeduje u Crnoj Gori viza za duži boravak (viza D) može se izdati 
ako posjeduje dokaz o vlasništvu na nepokretnosti u Crnoj Gori, kao i dokaz o finansiranju 
troškova izdržavanja, smještaja, zdravstvenog osiguranja i troškova povratka u državu čiji 
je državljanin.  

Strancu koji namjerava da boravi u Crnoj Gori radi obavljanja vjerske službe u Crnoj 
Gori viza za duži boravak (viza D) može se izdati ako posjeduje dokaz o obavljanju vjerske 
službe u vjerskoj zajednici koja je prijavila djelovanje i sjedište u Crnoj Gori, u skladu sa 
propisima kojima se uređuje pravni položaj vjerskih zajednica, kao i dokaz o finansiranju 
troškova izdržavanja, smještaja, zdravstvenog osiguranja i troškova povratka u državu čiji 
je državljanin.  

Strancu koji namjerava da boravi u Crnoj Gori radi obavljanja volonterskog rada u 
okviru Evropske volonterske službe viza za duži boravak (viza D) može se izdati ako 
posjeduje dokaz o volonterskom radu u programu Evropske volonterske službe, kao i 
dokaz o finansiranju troškova izdržavanja, smještaja, zdravstvenog osiguranja i troškova 
povratka u državu čiji je državljanin. 

Strancu koji namjerava da boravi u Crnoj Gori u statusu digitalnog nomada viza za 
duži boravak (viza D) može se izdati ako posjeduje dokaz o obavljanju poslova 
elektronskim putem za strano privredno društvo ili vlastito privredno društvo koje nije 
registrovano u Crnoj Gori, kao i dokaz o zdravstvenom osiguranju. 

Bliže uslove za izdavanje vize za duži boravak (viza D) propisuje organ državne 
uprave nadležan za vanjske poslove, uz prethodno pribavljeno mišljenje Ministarstva.“ 

 

Član 9 
U članu 19 na kraju stava 2 tačka se briše i dodaju riječi: „ili preko viznog 

informacionog sistema iz člana 32a ovog zakona (u daljem tekstu: VIS), u skladu sa 
članom 26 stav 3 ovog zakona.“. 

 
Član 10 

Član 21 mijenja se i glasi:  
„Zahtjev za izdavanje vize podnosi se diplomatsko-konzularnom predstavništvu, na 

propisanom obrascu lično. 
Zahtjev za izdavanje vize podnosi se najkasnije u roku od 15 dana prije dana 

planiranog putovanja za vizu za kratki boravak (viza C), odnosno najkasnije u roku od 60 
dana za vizu za duži boravak (viza D). 

Izuzetno, ako postoje naročito opravdani razlozi humanitarne prirode (slučajevi 
prouzrokovani višom silom, teška bolest, trajni invaliditet i drugi opravdani slučajevi iz čijih 
se okolnosti može zaključiti da su humanitarnog karaktera), zahtjev za izdavanje vize se 
može podnijeti u roku kraćem od roka iz stava 2 ovog člana, ako stranac dostavi dokaz o 
postojanju tih razloga. 

Stranac koji je upisan u putnu ispravu stranca koji podnosi zahtjev za izdavanje 
vize, podnosi zahtjev za izdavanje vize na obrascu iz stava 1 ovog člana. 

Izuzetno od stava 1 ovog člana, zahtjev za izdavanje vize za stranca može podnijeti 
ovlašćeno strano pravno lice iz člana 22 ovog zakona, a zahtjev za izdavanje vize za 
imaoca diplomatskog ili službenog pasoša, kao i za člana zvanične delegacije može 
podnijeti nadležni organ druge države uz diplomatsku notu.  

Uz zahtjev za izdavanje vize prilažu se putna isprava, fotografija, dokazi o svrsi i 
uslovima tranzita ili boravka u Crnoj Gori i dokaz o uplaćenoj administrativnoj taksi. 



Prilikom podnošenja zahtjeva za izdavanje vize od stranca se uzima fotografija, 
otisak deset prstiju i digitalizovani svojeručni potpis, u skladu sa zakonom kojim se uređuje 
izdavanje lične karte. 

Otisak deset prstiju i digitalizovani svojeručni potpis ne uzimaju se od djece mlađe 
od 12 godina života. 

Fotografija, otisak deset prstiju i digitalizovani svojeručni potpis ne uzimaju se od 
stranca od koga su ti podaci uzeti u periodu od 59 mjeseci prije podnošenja zahtjeva za 
izdavanje vize u ranijem postupku po zahtjevu za izdavanje vize. 

Fotografija, otisak deset prstiju i digitalizovani svojeručni potpis, ne uzimaju se od 
najviših državnih funkcionera drugih država, članova državnih delegacija i predstvavnika 
međunarodnih organizacija, ako je to u interesu Crne Gore. 

Obrazac zahtjeva iz stava 1 ovog člana i dokaze o svrsi i uslovima tranzita ili 
boravka iz stava 6 ovog člana, propisuje organ državne uprave nadležan za vanjske 
poslove.“ 
 

Član 11 
Član 21a mijenja se i glasi: 

 
„Podnošenje zahtjeva za izdavanje vize u elektronskom obliku 

Član 21a 
Stranac može podnijeti zahtjev za izdavanje vize u elektronskom obliku preko VIS-

a. 
Zahtjev iz stava 1 ovog člana podnosi se na obrascu koji se nalazi na portalu VIS-a. 
Uz zahtjev iz stava 1 ovog člana prilažu se skenirana putna isprava, dokazi o svrsi i 

uslovima tranzita ili boravka u Crnoj Gori i fotografija u digitalnoj formi. 
U slučaju podnošenja zahtjeva iz stava 1 ovog člana, administrativna taksa plaća se 

preko sistema za elektronsku naplatu administrativnih taksi, u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje elektronska uprava.  

Izgled i sadržaj obrasca iz stava 2 ovog člana propisuje organ državne uprave 
nadležan za vanjske poslove.“ 

 

Član 12 
U članu 26 st. 3 i 4 mijenjaju se i glase: 
„Ako je zahtjev za izdavanje vize podnijet u skladu sa članom 21a ovog zakona, 

viza se izdaje preko VIS-a u elektronskom obliku i sadrži bar kod, fotografiju i lične 
podatke podnosioca zahtjeva.  

Obrazac vize i način unošenja obrasca vize u stranu putnu ispravu u skladu sa 
stavom 1 ovog člana, obrazac za unošenje vize iz stava 2 ovog člana i obrazac i bliži 
sadržaj vize iz stava 3 ovog člana propisuje organ državne uprave nadležan za vanjske 
poslove.“ 
 

Član 13 
U članu 27 stav 2 riječi: „rješenje o odbijanju zahtjeva za izdavanje vize strancu.” 

zamjenjuju se riječima: „odluku o odbijanju zahtjeva za izdavanje vize strancu na 
propisanom obrascu, u skladu sa standardima Evropske unije iz oblasti vizne politike.”. 

U st. 3 i 4 riječ „rješenja” zamjenjuje se riječju „odluke”.  
Poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Obrazac iz stava 2 ovog člana propisuje organ državne uprave nadležan za 

vanjske poslove.”  
 



Član 14 
Poslije člana 32 dodaju se novo potpoglavlje i tri nova člana koji glase: 

 
 „2. Vizni informacioni sistem 
 

Uspostavljanje i upravljanje 
Član 32a  

Organ državne uprave nadležan za vanjske poslove uspostavlja i upravlja VIS-om u 
skladu sa domaćim zakonodavstvom i standardima Evropske unije iz oblasti vizne politike. 

VIS se koristi za prikupljanje, obradu, čuvanje i razmjenu podataka o vizama, 
obezbjeđivanje sigurnog i efikasnog procesa izdavanja viza, kao i olakšavanje saradnje 
organa državne uprave nadležnog za vanjske poslove sa Ministarstvom, Agencijom i 
policijom, kao i saradnje sa drugim državama i međunarodnim organizacijama, u vezi sa 
kontrolom ulaska i boravka stranaca. 

Način upravljanja i druga pitanja od značaja za funkcionisanje VIS-a, na predlog 
organa državne uprave nadležnog za vanjske poslove, uz prethodno pribavljeno mišljenje 
Ministarstva, propisuje Vlada. 
 

Pristup podacima 

Član 32b  
Podatke u VIS, iz okvira svojih nadležnosti, unose organ državne uprave nadležan 

za vanjske poslove, Ministarstvo, Agencija i policija. 
Pristup podacima iz VIS-a imaju samo službenici organa državne uprave nadležnog 

za vanjske poslove, Ministarstva, Agencije i policije, koji su ovlašćeni za pristup tim 
podacima. 

Pristup podacima iz VIS-a ostvaruje se na način da se u svakom trenutku, sa 
sigurnošću, može utvrditi ko je pristupio VIS-u, u koju svrhu, kao i datum i vrijeme prijave i 
odjave sa VIS-a. 

Postupak unošenja, izmjene, brisanja i korišćenja podataka iz VIS-a propisuje 
organ državne uprave nadležan za vanjske poslove. 
 

Razmjena podataka 
Član 32v  

Ministarstvo, Agencija i policija dužni su da obezbijede tehničke uslove i sigurnosne 
standarde za pristup VIS-u radi elektronske razmjene podataka. 

Tehničke uslove i sigurnosne standarde iz stava 1 ovog člana, na predlog organa 
državne uprave nadležnog za vanjske poslove, uz prethodno pribavljeno mišljenje 
Ministarstva, propisuje Vlada.“ 
 

Član 15  
Poslije člana 33 dodaje se novi član koji glasi: 

 
„Boravak stranca koji je podnio zahtjev za međunarodnu zaštitu u Crnoj Gori 

Član 33a 
Stranac koji je podnio zahtjev za međunarodnu zaštitu u Crnoj Gori nema pravo na 

boravak iz člana 33 ovog zakona.“ 
 



Član 16 
U članu 36 stav 2 poslije riječi: „Crne Gore“ zarez se briše, a riječi: „a može se izreći 

i zabrana ulaska u Crnu Goru.“ zamjenjuju se riječima: „i izriče zabrana ulaska i boravka u 
Crnoj Gori.“. 

U stavu 3 poslije riječi „ulaska“ dodaju se riječi: „i boravka“, a riječi: „30 dana“ 
zamjenjuju se riječima: „90 dana“. 

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Izuzetno od stava 2 ovog člana, strancu se neće izreći zabrana ulaska i boravka u 

Crnoj Gori ako postoje naročito opravdani razlozi humanitarne prirode (slučajevi 
prouzrokovani višom silom, teška bolest, trajni invaliditet i drugi opravdani slučajevi iz čijih 
se okolnosti može zaključiti da su humanitarnog karaktera) i ako stranac dostavi dokaz o 
postojanju tih razloga.“  

U stavu 5 riječi: „stava 4“ zamjenjuju se riječima: „stava 5“. 
Dosadašnji st. 4, 5 i 6 postaju st. 5, 6 i 7. 

 
Član 17 

U članu 38 poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koji glase: 
„Privremeni boravak iz stava 1 ovog člana može se produžiti samo ako stranac 

podnese zahtjev za produženje po istom pravnom osnovu po kom mu je odobren 
prethodni privremeni boravak. 

Izuzetno od stava 2 ovog člana, bez obzira na pravni osnov po kojem je odobren, 
privremeni boravak se može produžiti radi spajanja porodice članu uže porodice ili 
partneru u zajednici života lica istog pola crnogorskog državljanina ili stranca kome je 
odobren stalni boravak u Crnoj Gori, samo ako se zahtjev za produženje privremenog 
boravka po tom osnovu podnese prije isteka važenja dozvole za privremeni boravak.“   
 

Član 18 
U članu 43 poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koji glase: 
„Za izdavanje dozvole za privremeni boravak radi spajanja porodice za stranca koji 

je član uže porodice ili partner u zajednici života lica istog pola crnogorskog državljanina 
nije potreban dokaz iz stava 1 tačka 1 ovog člana. 

Zdravstveno osiguranje, u smislu stava 1 tačka 3 ovog člana, je: 
- putno zdravstveno osiguranje obezbijeđeno od ovlašćenog osiguravajućeg društva, 
- zdravstveno osiguranje obezbijeđeno u skladu sa međunarodnim ugovorom, ili 
- zdravstveno osiguranje u skladu sa zakonom.“ 

 
Član 19 

U članu 44 st. 1 i 2 mijenjaju se i glase: 
„Dozvola za privremeni boravak radi spajanja porodice izdaje se strancu koji je: 
1) član uže porodice crnogorskog državljanina; 
2) član uže porodice stranca kome je odobren stalni boravak u Crnoj Gori;  
3) član uže porodice stranca kome je odobren privremeni boravak u Crnoj Gori; 
4) partner u zajednici života lica istog pola crnogorskog državljanina; 
5) partner u zajednici života lica istog pola stranca kome je odobren stalni boravak 

u Crnoj Gori; ili  
6) partner u zajednici života lica istog pola stranca kome je odobren privremeni 

boravak u Crnoj Gori. 
Članom uže porodice, u smislu stava 1 tač. 1, 2 i 3 ovog člana, smatraju se: 
1) bračni supružnici; 
2) njihova maloljetna djeca rođena u braku ili van braka; 



3) djeca jednog od bračnih supružnika i usvojena djeca, do navršenih 18 godina 
života; 

4) roditelji ili usvojitelji maloljetne djece.“ 
U stavu 4 poslije riječi „jednom” dodaje se riječ „bračnom”. 
U stavu 5 poslije riječi „porodice” dodaju se zarez i riječi: „odnosno partneru u 

zajednici života lica istog pola”. 
 

Član 20 
U članu 45 stav 1 mijenja se i glasi: 
„Dozvola za privremeni boravak radi spajanja porodice može se produžiti u slučaju 

kad je crnogorski državljanin, odnosno stranac koji je imao stalni boravak u Crnoj Gori 
umro, kao i u slučaju prestanka braka, odnosno životnog partnerstva lica istog pola koji su 
u Crnoj Gori trajali najmanje tri godine.” 

Na kraju stava 3 tačka se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: „odnosno zajednice 
života lica istog pola.” 

 
Član 21 

Član 46 mijenja se i glasi:  
 

„Brak, odnosno životno partnerstvo lica istog pola iz koristi 
Član 46 

Dozvola za privremeni boravak radi spajanja porodice neće se izdati strancu ako se 
utvrdi da je brak, odnosno životno partnerstvo lica istog pola zaključeno iz koristi. 

Brakom, odnosno životnim partnerstvom lica istog pola iz koristi, u smislu stava 1 
ovog člana, smatra se brak odnosno životno partnerstvo lica istog pola koje je zaključeno 
sa namjerom da se ostvari ulazak ili boravak stranca u Crnoj Gori suprotno ovom zakonu. 

Okolnosti koje mogu ukazivati da je brak, odnosno životno partnerstvo lica istog 
pola zaključeno iz koristi su da: 

1) bračni supružnici, odnosno partneri u zajednici života lica istog pola ne održavaju 
bračnu, odnosno zajednicu života partnera; 

2) bračni supružnici, odnosno partneri u zajednici života lica istog pola ne izvršavaju 
obaveze koje proizilaze iz braka, odnosno životnog partnerstva lica istog pola; 

3) se bračni supružnici, odnosno partneri u zajednici života lica istog pola nijesu 
upoznali prije zaključenja braka, odnosno životnog partnerstva lica istog pola; 

4) bračni supružnici, odnosno partneri u zajednici života lica istog pola ne govore 
jezikom koji oboje razumiju; 

5) bračni supružnici, odnosno partneri u zajednici života lica istog pola ne daju 
istinite lične podatke prije zaključenja braka, odnosno životnog partnerstva lica istog pola; 

6) su za zaključenje braka data materijalna sredstva, a nije u pitanju običaj davanja 
miraza, kad bračni supružnici dolaze iz zemalja u kojima je davanje miraza običaj; 

7) postoje dokazi da su bračni supružnici, odnosno partneri u zajednici života lica 
istog pola i ranije zaključivali brak, odnosno životno partnerstvo lica istog pola iz koristi u 
Crnoj Gori ili u drugoj državi.“ 
 

Član 22  
U članu 47 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Dozvola za privremeni boravak iz stava 1 ovog člana izdaje se na period dok traje 

školska, odnosno studijska godina u Crnoj Gori, u skladu sa propisima iz oblasti 
obrazovanja.“ 

Dosadašnji st. 2 i 3 postaju st. 3 i 4. 



 
Član 23 

U članu 52 stav 1 tačka 2 poslije riječi „pratnje“ stavlja se tačka-zarez, a riječi: „ili je 
nezakonito zaposlen u smislu propisa o radu;“ brišu se. 

Poslije tačke 2 dodaje se nova tačka koja glasi: 
„2a) strancu koji je nezakonito zaposlen u smislu propisa o radu, ako je protiv 

poslodavca koji ga je zaposlio pokrenut krivični postupak;”. 
 

Član 24  
U članu 56 na kraju stava 1 tačka se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: „kao i 

dokaz o vrijednosti nepokretnosti koji izdaje organ lokalne uprave nadležan za naplatu 
poreza, u skladu sa zakonom.”.  

Poslije stava 3 dodaju se dva nova stava koja glase:  
„Dokaz o vrijednosti nepokretnosti iz stava 1 ovog člana je rješenje o utvrđivanju 

poreza na promet nepokretnosti koje izdaje organ lokalne uprave nadležan za naplatu 
poreza, čiji iznos osnovice za oporezivanje nije manji od 150.000 eura. 

Obaveza u pogledu dostavljanja dokaza o vrijednosti nepokretnosti iz stava 4 ovog 
člana, ne odnosi se na državljane država članica Evropske unije ili članove njihovih 
porodica bez obzira da li su ti članovi državljani država članica Evropske unije, kao i 
državljane Republike Island, Kneževine Lihtenštajn, Kraljevine Norveške i Švajcarske 
Konfederacije.” 
 

Član 25 
Član 59 mijenja se i glasi: 

 
„Utvrđivanje statusa lica bez državljanstva 

Član 59 
Zahtjev za utvrđivanje da je podnosilac zahtjeva lice bez državljanstva podnosi se 

lično Ministarstvu u mjestu boravka, na propisanom obrascu, o čemu se izdaje potvrda. 
Uz zahtjev iz stava 1 ovog člana prilaže se dokaz da podnosilac zahtjeva faktički 

boravi u Crnoj Gori najmanje tri godine prije podnošenja zahtjeva ili da članovi njegove uže 
porodice iz člana 44 stav 2 ovog zakona imaju crnogorsko državljanstvo, privremeni ili 
stalni boravak u Crnoj Gori. 

Zahtjev iz stava 1 ovog člana ne može podnijeti stranac koji je podnio zahtjev za 
međunarodnu zaštitu u Crnoj Gori ili mu je odobren azil ili supsidijarna zaštita u skladu sa 
zakonom kojim se uređuje međunarodna i privremena zaštita stranaca. 

Podnosilac zahtjeva iz stava 1 ovog člana oslobođen je plaćanja takse za 
pokretanje postupka za utvrđivanje statusa lica bez državljanstva, u skladu sa zakonom 
kojim se uređuju administrativne takse. 

Postupak za utvrđivanje statusa lica bez državljanstva može se pokrenuti po 
službenoj dužnosti kad Ministarstvo ima saznanja o činjenicama, podacima ili 
informacijama koja mogu ukazivati da lice nema državljanstvo nijedne države. 

O zahtjevu iz stava 1 ovog člana Ministarstvo odlučuje rješenjem. 
Ministarstvo će rješenjem odbiti zahtjev iz stava 1 ovog člana, ako: 

- se u sprovedenom postupku utvrdi da je podnosilac zahtjeva državljanin određene 
države, odnosno da državljanstvo druge države može steći po zakonima te države; 

- to zahtijevaju razlozi nacionalne, odnosno unutrašnje bezbjednosti; 
- je podnosiocu zahtjeva izrečena zabrana ulaska i boravka u Crnoj Gori; 



- je podnosilac zahtjeva u Crnoj Gori pravosnažno osuđen na bezuslovnu kaznu 
zatvora u trajanju dužem od šest mjeseci za krivično djelo za koje se goni po 
službenoj dužnosti ili nijesu prestale pravne posljedice osude; 

- se utvrdi da je podnosilac zahtjeva u drugoj državi pravosnažno osuđen na 
bezuslovnu kaznu zatvora u trajanju dužem od šest mjeseci za krivično djelo za 
koje se goni po službenoj dužnosti ili nijesu prestale pravne posljedice osude. 
Protiv rješenja iz stava 6 ovog člana može se izjaviti žalba Ministarstvu, u roku od 

osam dana od dana prijema rješenja. 
Obrazac zahtjeva i potvrde iz stava 1 ovog člana, kao i bliže dokaze o faktičkom 

boravku iz stava 2 ovog člana propisuje Ministarstvo.“  
 

Član 26 
Poslije člana 59 dodaje se šest novih članova koji glase: 

 
„Izjašnjavanje u postupku utvrđivanja statusa lica bez državljanstva  

Član 59a 
Nakon prijema zahtjeva iz člana 59 stav 1 ovog zakona, Ministarstvo će u 

najkraćem roku, a najkasnije u roku od 30 dana od dana prijema zahtjeva pozvati lice koje 
je podnijelo taj zahtjev da se lično izjasni o svim činjenicama i okolnostima koje su od 
značaja za vođenje postupka i upoznati ga o pravima i obavezama koje ima tokom 
postupka. 
 

Prava i obaveze podnosioca zahtjeva za utvrđivanje statusa lica bez državljanstva  

Član 59b 
Do donošenja odluke po zahtjevu iz člana 59 stav 1 ovog zakona, podnosilac 

zahtjeva ima pravo na: 
1) boravak u Crnoj Gori; 
2) slobodu kretanja u Crnoj Gori; 
3) hitnu medicinsku pomoć; 
4) obrazovanje; 
5) informacije neophodne za boravak i pravne savjete u vezi postupka za 

utvrđivanje da je podnosilac zahtjeva lice bez državljanstva; 
6) komunikaciju sa Visokim komesarijatom Ujedinjenih nacija za izbjeglice 

(UNHCR). 
Pored prava iz stava 1 ovog člana, stranac koji je podnio zahtjev za utvrđivanje da 

je lice bez državljanstva, stiče pravo na rad protekom roka od devet mjeseci od dana 
podnošenja tog zahtjeva, ako Ministarstvo u tom roku nije donijelo odluku. 

Podnosilac zahtjeva iz člana 59 stav 1 ovog zakona ima obavezu da: 
1) poštuje Ustav, zakone i druge propise Crne Gore; 
2) sarađuje sa državnim organima Crne Gore i postupa po njihovim nalozima i 

uputstvima; 
3) da podatke neophodne za utvrđivanje identiteta i omogući uzimanje fotografije i 

otisaka prstiju, kao i druge provjere u cilju utvrđivanja identiteta i izdavanja 
isprava; 

4) se odazove na poziv Ministarstva radi davanja informacija neophodnih za dalji 
tok postupka; 

5) ostane na teritoriji Crne Gore za vrijeme trajanja postupka, osim ako mu 
Ministarstvo ne odobri izlazak; 

6) obavijesti Ministarstvo o promjeni kontakt podataka, u roku od tri dana od dana 
promjene; 



7) obavijesti Ministarstvo o promjeni adrese, u roku od tri dana od dana promjene. 
 

Procjena dokaza u postupku utvrđivanja statusa lica bez državljanstva  

Član 59v 
U postupku po zahtjevu iz člana 59 stav 1 ovog zakona Ministarstvo će razmotriti 

sve raspoložive dokaze, uključujući izjašnjenja podnosioca zahtjeva, kako bi u razumnoj 
mjeri utvrdilo da se podnosilac zahtjeva ne smatra državljaninom države sa kojom ima 
razumnu povezanost. 

Razumna povezanost sa drugom državom, u smislu stava 1 ovog člana, 
podrazumijeva povezanost podnosioca zahtjeva sa drugom državom, rođenjem, 
porodicom, brakom ili ranijim uobičajenim boravkom, u skladu sa zakonom te države. 

U postupku po zahtjevu iz člana 59 stav 1 ovog zakona Ministarstvo može 
pribavljati, odnosno razmjenjivati podatke sa državnim organima, organima državne 
uprave i organima drugih država, međunarodnim organizacijama i nevladinim 
organizacijama. 
 

Rok za odlučivanje o zahtjevu za utvrđivanje statusa lica bez državljanstva 

Član 59g 
O zahtjevu iz člana 59 stav 1 ovog zakona Ministarstvo odlučuje rješenjem, u roku 

od jedne godine od dana podnošenja zahtjeva. 
Rok iz stava 1 ovog člana može se produžiti za još šest mjeseci ako zahtjev za 

utvrđivanje statusa lica bez državljanstva podrazumijeva utvrđivanje složenih činjenica i 
okolnosti radi razjašnjavanja složene pravne stvari. 

Kad je opravdano očekivati da se odluka ne može donijeti u roku iz stava 1, 
odnosno stava 2 ovog člana, lice koje je podnijelo zahtjev iz člana 59 stav 1 ovog zakona 
o tome će biti obaviješteno pisanim putem i, na njegov zahtjev, će mu se dati obavještenje 
o razlozima zbog kojih nije moguće odlučiti u tom roku i o roku u kojem može očekivati 
odluku.  

 
Prava lica za koja je utvrđeno da su lica bez državljanstva 

Član 59d 
Lice kome je u postupku po zahtjevu iz člana 59 stav 1 ovog zakona utvrđen status 

lica bez državljanstva ima pravo na: 
1) boravak u Crnoj Gori; 
2) rad; 
3) zdravstvenu zaštitu; 
4) obrazovanje; 
5) besplatnu pravnu pomoć; 
6) socijalnu zaštitu; 
7) imovinu; 
8) identifikacionu i putnu ispravu u skladu sa ovim zakonom. 
Lice bez državljanstva ostvaruje prava iz stava 1 tač. 1 i 8 ovog člana u skladu sa 

ovim zakonom, a prava iz stava 1 tač. 2 do 7 ovog člana u skladu sa posebnim zakonom 
kojim se uređuje način ostvarivanja tih prava. 
 

Putna isprava za lice bez državljanstva 
Član 59đ 

Licu za koje se u postupku po zahtjevu iz člana 59 stav 1 ovog zakona utvrdi da je 
lice bez državljanstva Ministarstvo izdaje putnu ispravu za lice bez državljanstva, sa 
rokom važenja od tri godine, na osnovu koje može boraviti u Crnoj Gori. 



Zahtjev za izdavanje putne isprave iz stava 1 ovog člana podnosi se Ministarstvu 
u mjestu boravka lica bez državljanstva, na propisanom obrascu. 

Prilikom podnošenja zahtjeva za izdavanje putne isprave iz stava 1 ovog člana, od 
lica bez državljanstva uzima se fotografija, otisak dva prsta i digitalizovani svojeručni 
potpis, u skladu sa zakonom kojim se uređuje izdavanje lične karte. 

Obrazac putne isprave iz stava 1 ovog člana i obrazac zahtjeva iz stava 2 ovog 
člana propisuje Ministarstvo.” 
 

Član 27 
Član 60 mijenja se i glasi: 

 
„Dozvola za privremeni boravak za lice bez državljanstva 

Član 60 
Dozvola za privremeni boravak može se izdati licu za koje se u sprovedenom 

postupku utvrdi da je lice bez državljanstva ako ispunjava uslove iz člana 43 stav 1 tač. 4, 
5 i 8 ovog zakona. 

Dozvola za privremeni boravak iz stava 1 ovog člana je javna isprava kojom se 
dokazuje da je lice dobilo status lica bez državljanstva u Crnoj Gori i na osnovu koje može 
boraviti u Crnoj Gori.“   

 
Član 28 

Član 60a mijenja se i glasi: 
 

„Privremeni boravak digitalnog nomada 
Član 60a 

Dozvola za privremeni boravak može se izdati digitalnom nomadu koji ispunjava 
uslove iz člana 43 ovog zakona, a kao dokaz o opravdanosti zahtjeva priloži ugovor o radu 
ili drugi dokument kojim se dokazuje da stranac obavlja poslove elektronskim putem za 
strano privredno društvo ili vlastito privredno društvo koje nije registrovano u Crnoj Gori, 
kao i dokaz o registraciji tog privrednog društva u drugoj državi. 

Dozvola iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja do dvije godine i može se 
produžiti najduže još dvije godine, a nova se može izdati nakon isteka roka od šest 
mjeseci od isteka važenja privremenog boravka digitalnog nomada. 

Digitalnom nomadu kojem je odobren privremeni boravak u Crnoj Gori mogu se, 
radi spajanja porodice, pridružiti članovi uže porodice. 

Članom uže porodice, u smislu stava 3 ovog člana, smatraju se: 
1) bračni supružnici; 
2) njihova maloljetna djeca rođena u braku ili van braka; 
3) djeca jednog od bračnih supružnika i usvojena djeca, do navršenih 18 godina 

života. 
Bliže uslove i način izdavanja dozvole za privremeni boravak digitalnog nomada, 

kao i članova uže porodice propisuje Ministarstvo.” 
 

Član 29 
U članu 61 poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Neposredno prilikom podnošenja zahtjeva iz stava 1 ovog člana, podnosilac 

zahtjeva može ovlastiti pravno ili fizičko lice na propisanom obrascu da, u njegovo ime, 
preuzme dozvolu za privremeni boravak ili drugu odluku po zahtjevu.“ 

Stav 6 mijenja se i glasi: 



„Obrazac zahtjeva iz stava 1 ovog člana i obrazac ovlašćenja iz stava 6 ovog člana 
propisuje Ministarstvo.“ 

Dosadašnji stav 6 postaje stav 7. 
 

Član 30 
Poslije člana 61 dodaju se dva nova člana koji glase: 
 

„Uzimanje podataka za izdavanje dozvole za privremeni boravak pomoću mobilne 
stanice 

Član 61a 
Starom, bolesnom i licu sa invaliditetom omogućava se olakšan način podnošenja 

zahtjeva za izdavanje dozvole za privremeni boravak upotrebom mobilne stanice radi 
uzimanja podataka za izdavanje te dozvole.  

Obrazac zahtjeva za upotrebu mobilne stanice, način podnošenja zahtjeva, način 
postupanja po zahtjevu i način upotrebe mobilne stanice propisuje Ministarstvo. 

 
Podnošenje zahtjeva za izdavanje dozvole za privremeni boravak elektronskim 

putem 
Član 61b 

Zahtjev za izdavanje dozvole za privremeni boravak stranac može podnijeti u 
elektronskom obliku preko informacionog sistema kojim upravlja Ministarstvo, na 
propisanom obrascu. 

Uz zahtjev iz stava 1 ovog člana prilažu se skenirani dokazi iz člana 43 stav 1 tač. 1 
do 4 i tač. 7 i 9 ovog zakona. 

Stranac iz stava 1 ovog člana dužan je da se, u roku od deset dana od dana ulaska 
u Crnu Goru, javi Ministarstvu u mjestu boravka, kako bi se od njega uzela fotografija, 
otisak dva prsta i digitalizovani svojeručni potpis, u skladu sa zakonom kojim se uređuje 
izdavanje lične karte. 

U slučaju podnošenja zahtjeva iz stava 1 ovog člana, administrativna taksa plaća se 
preko sistema za elektronsku naplatu administrativnih taksi, u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje elektronska uprava. 

Obrazac zahtjeva iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo.” 
 

Član 31 
U članu 64 stav 1 poslije riječi „boravka,“ dodaju se riječi: „najranije u roku od 60, a“. 
U stavu 2 poslije riječi: „licu bez državljanstva“ dodaju se zarez i riječi: „dokaz da 

ima obezbijeđen smještaj“. 
Poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koji glase: 
„Ako postoje naročito opravdani razlozi humanitarne prirode (slučajevi 

prouzrokovani višom silom, teška bolest, trajni invaliditet i drugi opravdani slučajevi iz čijih 
se okolnosti može zaključiti da su humanitarnog karaktera) strancu se može odobriti 
produženje dozvole za privremeni boravak i ako mu je istekla važeća strana putna isprava 
ili lična karta stranca koju je izdao nadležni organ druge države, ako stranac pored dokaza 
iz stava 2 ovog člana dostavi dokaz i o postojanju tih razloga. 

Za produženje dozvole za privremeni boravak radi korišćenja i raspolaganja pravom 
na nepokretnosti u Crnoj Gori, pored dokaza iz stava 2 ovog člana, prilaže se i dokaz o 
izvršenim obavezama po osnovu poreza za vrijeme trajanja te dozvole.“ 

Dosadašnji st. 3, 4 i 5 postaju st. 5, 6 i 7. 
 



Član 32 
U članu 65 stav 1 tačka 7 riječi: „brak zaključen“ zamjenjuju se riječima: „brak, 

odnosno životno partnerstvo lica istog pola zaključeno“. 
Stav 2 mijenja se i glasi:  
„Izuzetno od stava 1 tačka 3 ovog člana, dozvola za privremeni boravak radi 

spajanja porodice neće prestati da važi strancu koji je boravio van Crne Gore duže od 30 
dana ako postoje naročito opravdani razlozi humanitarne prirode (slučajevi prouzrokovani 
višom silom, teška bolest, trajni invaliditet i drugi opravdani slučajevi iz čijih se okolnosti 
može zaključiti da su humanitarnog karaktera) i ako stranac prethodno policiji dostavi 
dokaz o postojanju tih razloga. 
 

Član 33 
U članu 67 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Izuzetno od stava 1 ovog člana, bez dozvole za privremeni boravak i rad ili potvrde 

o prijavi rada može da radi stranac koji: 
1) je podnio zahtjev za utvrđivanje da je lice bez državljanstva, ako je protekao rok 

od devet mjeseci od dana podnošenja zahtjeva, a Ministarstvo nije donijelo 
odluku po tom zahtjevu; 

2) traži međunarodnu zaštitu ako je protekao rok od devet mjeseci od dana 
podnošenja zahtjeva za međunarodnu zaštitu, a Ministarstvo nije donijelo odluku 
po tom zahtjevu.“ 

Na kraju stava 4 tačka se briše i dodaju riječi: „ili dokaz da je protekao rok od devet 
mjeseci od dana podnošenja zahtjeva za utvrđivanje da je lice bez državljanstva o kojem 
Ministarstvo nije donijelo odluku ili dokaz da je protekao rok od devet mjeseci od dana 
podnošenja zahtjeva za međunarodnu zaštitu o kojem Ministarstvo nije donijelo odluku.“ 

Dosadašnji st. 2 do 5 postaju st. 3 do 6. 
 

Član 34 
U članu 68 stav 3 na kraju tačke 2 tačka se zamjenjuje tačka-zarezom i dodaje 

nova tačka koja glasi: 
„“3) ustupanje stranca poslodavcu u Crnoj Gori preko agencije za privremeno 

ustupanje zaposlenih koja je registrovana van Crne Gore, u skladu sa članom 75a ovog 
zakona.” 
 

Član 35 
U članu 69 stav 1 tačka 2 briše se. 
Dosadašnja tačka 3 postaje tačka 2.   
Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Pored dokaza iz stava 1 ovog člana, kao dokaz o opravdanosti zahtjeva za 

izdavanje dozvole za privremeni boravak i rad radi zapošljavanja stranca prilaže se i dokaz 
o stečenom nivou obrazovanja i kvalifikaciji.“  

U stavu 2 poslije riječi: „tačka 1” dodaju se riječi: „i stava 2”. 
 U stavu 3 riječi: „67 godina” zamjenjuju se riječima: „66 godina”. 

U uvodnoj rečenici stava 5 poslije riječi „radi” dodaju se riječi: „zapošljavanja i”.   
Dosadašnji st. 2 do 5 postaju st. 3 do 6. 

 
Član 36 

Član 70 mijenja se i glasi: 
„Dozvola za privremeni boravak i rad radi zapošljavanja stranca izdaje se sa rokom 

važenja do jedne godine. 



Dozvola iz stava 1 ovog člana može se produžiti najduže do dvije godine ako 
stranac ima zaključen ugovor o radu na puno radno vrijeme. 

Izuzetno od stava 2 ovog člana,  dozvola za privremeni boravak i rad može se 
produžiti  najduže do dvije godine strancu koji ima zaključene ugovore o radu na nepuno 
radno vrijeme na poziciji izvršnog direktora kod više poslodavaca, u skladu sa propisima o 
radu. 

Dozvola za privremeni boravak i rad za preduzetnike i izvršne direktore u 
privrednim društvima u kojima su oni jedini vlasnici ili vlasnici više od 51% kapitala može 
se produžavati dok ispunjavaju uslove iz člana 43 ovog zakona i dokaz o izvršenim 
obavezama po osnovu poreza i doprinosa u minimalnom iznosu od 5.000 eura na 
godišnjem nivou. 

Strancu koji je zaposlen u privrednom društvu čije je poslovanje uređeno posebnim 
zakonom i za čije zasnivanje radnog odnosa je u skladu sa posebnim zakonom uslov 
dobijanje odobrenja nadležnog regulatora, dozvola iz stava 1 ovog člana može se produžiti 
za vrijeme važenja tog odobrenja. 

Poslodavac je dužan da, u roku od 24 časa od dana izdavanja dozvole za 
privremeni boravak i rad radi zapošljavanja, sa strancem zaključi ugovor o radu i prijavi ga 
na obavezno socijalno osiguranje, u skladu sa propisima o radu. 

Ako stranac ne stupi na rad u roku iz stava 6 ovog člana, poslodavac je dužan da, 
najkasnije u roku od tri dana, o tome obavijesti Ministarstvo radi poništavanja dozvole za 
privremeni boravak i rad radi zapošljavanja. 

Obaveza u pogledu dostavljanja dokaza o o izvršenim obavezama po osnovu 
poreza i doprinosa u minimalnom iznosu od 5.000 eura na godišnjem nivou iz stava 4 
ovog člana, ne odnosi se na državljane država članica Evropske unije ili članove njihovih 
porodica bez obzira da li su ti članovi državljani država članica Evropske unije, kao i 
državljane Republike Island, Kneževine Lihtenštajn, Kraljevine Norveške i Švajcarske 
Konfederacije. 
 

Član 37 
Poslije člana 70 dodaju se tri nova člana koji glase: 

 
„Zapošljavanje stranca u IT sektoru 

Član 70a 
Dozvola za privremeni boravak i rad radi zapošljavanja može se izdati strancu koji 

se zapošljava u IT sektoru u Crnoj Gori ako ispunjava uslove iz člana 43 ovog zakona, a 
kao dokaz o opravdanosti zahtjeva priloži ugovor o radu u IT sektoru zaključen sa 
poslodavcem u Crnoj Gori, na vrijeme od najmanje 12 mjeseci. 

Dozvola iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja do tri godine i može se 
produžiti najduže do tri godine. 

Zahtjev za produženje dozvole iz stava 1 ovog člana stranac ili poslodavac podnosi 
Ministarstvu u mjestu boravka stranca, najkasnije u roku od 30 dana prije isteka važenja 
dozvole. 

Uz zahtjev iz stava 3 ovog člana prilaže se važeća strana putna isprava ili lična 
karta stranca koju je izdao nadležni organ druge države i dokaz o izvršenim obavezama 
po osnovu poreza i doprinosa za vrijeme trajanja dozvole za privremeni boravak i rad. 

Na postupak produženja dozvole iz stava 1 ovog člana primjenjuju se odredbe 
člana 80 ovog zakona. 
 



Zapošljavanje stranca u djelatnosti zdravstvene zaštite 

Član 70b 
Dozvola za privremeni boravak i rad radi zapošljavanja može se izdati strancu koji 

se zapošljava u djelatnosti zdravstvene zaštite u Crnoj Gori ako ispunjava uslove iz člana 
43 ovog zakona, a kao dokaz o opravdanosti zahtjeva priloži ugovor o radu u djelatnosti 
zdravstvene zaštite zaključen sa poslodavcem u Crnoj Gori, na vrijeme od najmanje 12 
mjeseci, kao i dokaz o stečenom nivou obrazovanja i kvalifikacije. 

Dozvola iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja do tri godine i može se 
produžiti najduže do tri godine. 

Zahtjev za produženje dozvole iz stava 1 ovog člana stranac ili poslodavac podnosi 
Ministarstvu u mjestu boravka stranca, najkasnije u roku od 30 dana prije isteka važenja 
dozvole. 

Uz zahtjev iz stava 3 ovog člana prilaže se važeća strana putna isprava ili lična 
karta stranca koju je izdao nadležni organ druge države i dokaz o izvršenim obavezama 
po osnovu poreza i doprinosa za vrijeme trajanja dozvole za privremeni boravak i rad. 

Na postupak produženja dozvole iz stava 1 ovog člana primjenjuju se odredbe 
člana 80 ovog zakona. 

 
Zapošljavanje stranca na osnovu ugovora o radu za obavljanje poslova  

u domaćinstvu 
Član 70v 

Dozvola za privremeni boravak i rad radi zapošljavanja može se izdati strancu za 
obavljanje poslova u domaćinstvu u Crnoj Gori ako ispunjava uslove iz člana 43 ovog 
zakona, a kao dokaz o opravdanosti zahtjeva priloži ugovor o radu za obavljanje poslova u 
domaćinstvu, koji je sačinjen u skladu sa propisima kojima se uređuje oblast 
zapošljavanja. 

Dozvola iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja do jedne godine i može 
se produžiti najduže do dvije godine. 

Zahtjev za produženje dozvole iz stava 1 ovog člana stranac podnosi Ministarstvu u 
mjestu boravka stranca, najkasnije u roku od 30 dana prije isteka važenja dozvole. 

Uz zahtjev iz stava 3 ovog člana prilaže se važeća strana putna isprava ili lična 
karta stranca koju je izdao nadležni organ druge države i dokaz o izvršenim obavezama 
po osnovu poreza i doprinosa za vrijeme trajanja dozvole za privremeni boravak i rad. 

Na postupak produženja dozvole iz stava 1 ovog člana primjenjuju se odredbe 
člana 80 ovog zakona.“ 
 

Član 38 
U članu 73 stav 1 tačka 4 riječ „stručne“ briše se. 

 
Član 39 

Poslije člana 75 dodaje se pet novih članova koji glase: 
 

„Ustupanje stranca korisniku preko Agencije  

Član 75a 
Agencija za privremeno ustupanje zaposlenih koja je registrovana van Crne Gore (u 

daljem tekstu: Agencija) može ustupiti stranca poslodavcu u Crnoj Gori (u daljem tekstu: 
korisnik) na osnovu zaključenog sporazuma o ustupanju zaposlenih. 

Poslodavcem stranca iz stava 1 ovog člana smatra se Agencija, osim u pogledu 
obaveze primjene propisa kojima se uređuju zaštita i zdravlje na radu u kom slučaju se 
poslodavcem smatra korisnik. 



 
Uslovi za izdavanje dozvole za privremeni boravak i rad radi ustupanja stranca 

korisniku preko Agencije 

Član 75b 
Dozvola za privremeni boravak i rad radi ustupanja stranca korisniku preko 

Agencije izdaje se strancu koji ispunjava uslove iz člana 43 ovog zakona, a kao dokaze o 
opravdanosti zahtjeva, koji moraju biti prevedeni na crnogorski jezik od strane ovlašćenog 
prevodioca, priloži:  

1) sporazum o ustupanju zaposlenog stranca zaključen između Agencije i korisnika;  
2) dokaz da je stranac zaposlen kod Agencije; 
3) dokaz nadležnog organa o socijalnom osiguranju; 
4) dokaz o stečenom nivou obrazovanja i kvalifikaciji, za obavljanje poslova utvrđenih 

sporazumom iz tačke 1 ovog stava;  
5) dokaz da ima najmanje jednu godinu radnog iskustva na poslovima koji su utvrđeni 

sporazumom iz tačke 1 ovog stava. 
Dozvola iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja do jedne godine i može 

se produžiti najduže do dvije godine.  
 

Ostvarivanje prava upućenog radnika 

Član 75v 
Strano privredno društvo iz čl. 72 i 74 ovog zakona, odnosno Agencija dužni su da, 

nezavisno o pravu koje se primjenjuje na radni odnos upućenog stranca i osim ako nije 
drukčije propisano ovim zakonom, za vrijeme upućivanja stranca u Crnu Goru primjenjuju 
odredbe propisa Crne Gore koji se odnose na: 

1) maksimalno radno vrijeme i minimalno trajanje odmora; 
2) minimalno plaćeni godišnji odmor; 
3) zaradu, uključujući uvećanje zarade za prekovremeni rad; 
4) uslove ustupanja zaposlenih preko agencija; 
5) zaštitu i zdravlje na radu; 
6) dodatak ili naknadu za troškove prevoza, hrane i smještaja za vrijeme dok pruža 

usluge odnosno obavlja poslove zbog kojih je stranac upućen u Crnu Goru, pod uslovom 
da na takav dodatak ili naknadu prema propisima Crne Gore ima pravo i zaposleni;  

7) kvalitet smještaja u mjeri na koju ima pravo zaposleni iz Crne Gore koji obavlja 
poslove van svog uobičajenog mjesta rada;  

8) zaštitne mjere za trudnice, žene koje se nalaze na porodiljskom, odnosno 
roditeljskom odsustvu, djecu i mlade; 

9) jednako postupanje prema ženama i muškarcima i zabranu diskriminacije po 
drugim osnovima. 
 

Izjava o upućivanju stranca 
Član 75g 

Strano privredno društvo iz čl. 72 i 74 ovog zakona, odnosno Agencija dužni su da, 
prije upućivanja stranca, podnesu inspekciji rada potpunu i tačnu izjavu o upućivanju 
stranca koja mora biti prevedena na crnogorski jezik od strane ovlašćenog prevodioca.  

Izjava iz stava 1 ovog člana podnosi se elektronskim putem, na propisanom 
obrascu. 

Obrazac i sadržaj izjave iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 
 



Imenovanje lica koje čuva dokumenta 

Član 75d 
Strano privredno društvo iz čl. 72 i 74 ovog zakona, odnosno Agencija dužni su da 

u izjavi iz člana 75g ovog zakona ovlaste i imenuju lice koje će za vrijeme trajanja 
upućivanja stranca, u mjestu rada ili drugom određenom i dostupnom mjestu u Crnoj Gori, 
čuvati i na zahtjev inspekcije rada dati na uvid, u pisanom ili elektronskom obliku, 
dokumenta koja se odnose na upućivanje. 

Strano privredno društvo iz čl. 72 i 74 ovog zakona, odnosno Agencija dužni su da 
licu iz stava 1 ovog člana izdaju potvrdu o njegovom ovlašćenju, a to lice je dužno da tu 
potvrdu stavi na uvid inspekciji rada, na njen zahtjev. 

Dokumenta iz stava 1 ovog člana su: 
1) fotokopija ugovora o radu ili drugog akta kojim je zasnovan radni odnos;  
2) obračun zarade iz kojeg su vidljivi elementi zarade;  
3) dokaz o isplati zarade;  
4) evidencija o radnom vremenu; 
5) dokaz nadležnog organa o socijalnom osiguranju; 
6) dokumentacija iz oblasti zaštite i zdravlja na radu;  
7) dozvola za privremeni boravak i rad. 
Strano privredno društvo iz čl. 72 i 74 ovog zakona, odnosno Agencija dužni su da 

na zahtjev inspekcije rada dostave prevod potvrde iz stava 2 ovog člana i dokumenata iz 
stava 3 ovog člana na crnogorskom jeziku od strane ovlašćenog prevodioca.” 
 

Član 40 
 U članu 78 stav 1 poslije tačke 7 dodaju se tri nove tačke koje glase: 

„7a) koji je ustupljen korisniku preko Agencije, u skladu sa članom 75a ovog 
zakona; 
   7b) koji se zapošljava u IT sektoru; 
    7v) koji je državljanin države članice Evropske unije ili član njegove porodice bez 
obzira da li je taj član državljanin države članice Evropske unije, kao i državljanin 
Republike Island, Kneževine Lihtenštajn, Kraljevine Norveške i Švajcarske Konfederacije;“. 
 

Član 41 
U članu 79 stav 2 mijenja se i glasi: 
„Pored dokaza o opravdanosti zahtjeva iz čl. 69, 73, 75, odnosno člana 75b ovog 

zakona, uz zahtjev iz stava 1 ovog člana, stranac je dužan da priloži dokaze o ispunjenosti 
uslova iz člana 43 stav 1 tač. 1 do 4 i tač. 7 i 9 ovog zakona, kao i dokaz o izvršenim 
obavezama po osnovu poreza i doprinosa za vrijeme trajanja dozvole za privremeni 
boravak i rad, ako je prethodno imao dozvolu za privremeni boravak i rad.“ 

U stavu 6 riječ „pet” zamjenjuje se riječju „deset”. 
Poslije stava 8 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Neposredno prilikom podnošenja zahtjeva iz stava 1 ovog člana, podnosilac 

zahtjeva može ovlastiti poslodavca ili drugo pravno ili fizičko lice na propisanom obrascu 
da, u njegovo ime, preuzme dozvolu za privremeni boravak i rad ili drugu odluku po 
zahtjevu.“ 

Stav 9 mijenja se i glasi: 
„Obrazac zahtjeva iz stava 1 ovog člana i obrazac ovlašćenja iz stava 9 ovog člana 

propisuje Ministarstvo.“ 
Dosadašnji stav 9 postaje stav 10. 

 



Član 42 
Poslije člana 79 dodaje se novi član koji glasi: 

 
 „Podnošenje zahtjeva za izdavanje dozvole za privremeni boravak i rad 

elektronskim putem 

Član 79a 
Zahtjev za izdavanje dozvole za privremeni boravak i rad stranac može podnijeti u 

elektronskom obliku preko informacionog sistema iz člana 61b stav 1 ovog zakona, na 
propisanom obrascu. 

Uz zahtjev iz stava 1 ovog člana prilažu se skenirani dokazi iz čl. 69, 73, 75, 
odnosno člana 75b ovog zakona, dokazi o ispunjenosti uslova iz člana 43 stav 1 tač. 1 do 
4 i tač. 7 i 9 ovog zakona, kao i dokaz o izvršenim obavezama po osnovu poreza i 
doprinosa za vrijeme trajanja dozvole za privremeni boravak i rad, ako je stranac 
prethodno imao dozvolu za privremeni boravak i rad. 

Stranac iz stava 1 ovog člana dužan je da se, u roku od deset dana od dana ulaska 
u Crnu Goru, javi Ministarstvu u mjestu boravka, kako bi se od njega uzela fotografija, 
otisak dva prsta i digitalizovani svojeručni potpis, u skladu sa zakonom kojim se uređuje 
izdavanje lične karte. 

U slučaju podnošenja zahtjeva iz stava 1 ovog člana, administrativna taksa plaća se 
preko sistema za elektronsku naplatu administrativnih taksi, u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje elektronska uprava. 

Obrazac zahtjeva iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo.” 
 

Član 43 
  U članu 81 stav 3 riječi: „tač. 1 i 3“ brišu se.  
 

Član 44 
 Član 82 mijenja se i glasi: 

„Zahtjev za produženje dozvole za privremeni boravak i rad stranac ili poslodavac 
podnosi Ministarstvu u mjestu boravka stranca, najranije u roku od 60, a najkasnije u roku 
od 30 dana prije isteka roka važenja dozvole za privremeni boravak i rad. 

Uz zahtjev iz stava 1 ovog člana, za produženje dozvole za privremeni boravak i 
rad radi zapošljavanja i sezonskog zapošljavanja prilaže se važeća strana putna isprava ili 
lična karta stranca koju je izdao nadležni organ druge države, dokaz da stranac ima 
obezbijeđen smještaj i pisana ponuda poslodavca za zapošljavanje stranca na određenom 
radnom mjestu, dokaz o izvršenim obavezama po osnovu poreza i doprinosa za vrijeme 
trajanja dozvole za privremeni boravak i rad, a ako je od dana uzimanja podataka iz člana 
79 stav 3 ovog zakona proteklo pet godina, od stranca se uzimaju i ti podaci. 

Uz zahtjev iz stava 1 ovog člana, za produženje dozvole za privremeni boravak i 
rad radi pružanja ugovorenih usluga i dozvole za privremeni boravak i rad radi kretanja lica 
unutar stranog privrednog društva prilaže se važeća strana putna isprava ili lična karta 
stranca koju je izdao nadležni organ druge države, dokaz o opravdanosti zahtjeva za 
izdavanje dozvole za privremeni boravak i rad, kao i dokaz o izvršenim obavezama po 
osnovu poreza i doprinosa za vrijeme trajanja dozvole za privremeni boravak i rad. 

Izuzetno od stava 2 ovog člana, ako postoje naročito opravdani razlozi humanitarne 
prirode (slučajevi prouzrokovani višom silom, teška bolest, trajni invaliditet i drugi 
opravdani slučajevi iz čijih se okolnosti može zaključiti da su humanitarnog karaktera) 
strancu se može odobriti produženje dozvole za privremeni boravak i rad radi 
zapošljavanja i sezonskog zapošljavanja i ako mu je istekla važeća strana putna isprava ili 



lična karta stranca koju je izdao nadležni organ druge države, ako stranac pored dokaza iz 
stava 2 ovog člana dostavi dokaz i o postojanju tih razloga. 

Ako se zahtjev za produženje dozvole za privremeni boravak i rad odobri, izdaje se 
dozvola za privremeni boravak i rad sa novim rokom važenja do jedne godine. 

Na postupak produženja dozvole za privremeni boravak i rad primjenjuju se 
odredbe člana 80 ovog zakona. 

Obrazac zahtjeva iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo.“ 
 

Član 45 
U članu 83 stav 1 tačka 2 mijenja se i glasi:  
„2) prestankom važenja ugovora o radu, ugovora o pružanju ugovorenih usluga, 

rješenja o privremenom raspoređivanju, odnosno sporazuma o ustupanju zaposlenog 
zaključenog između Agencije i korisnika;“. 

U stavu 3 riječi: „tač. 3, 4, 5, 8 i 9“ zamjenjuju se riječima: „tač. 3, 4, 5, 7b, 7v, 8 i 9“. 
U stavu 5 riječi: „tač. 2 do 6“ zamjenjuju se riječima: „tač. 2 do 11“. 

 
Član 46 

U članu 84 stav 1 tačka 2 riječi: „člana 70 stav 5“ zamjenjuju se riječima: „člana 70 
stav 7“.   
 

Član 47 
U članu 85 poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 
„O izdatim potvrdama iz stava 3 ovog člana Ministarstvo dostavlja obavještenje 

organu uprave nadležnom za poslove poreza, najkasnije u roku od deset dana od dana 
izdavanja potvrde.“ 

Dosadašnji stav 5 postaje stav 6. 
 

Član 48 
U članu 87 stav 1 tačka 2 mijenja se i glasi:  
„2) čiji jedan roditelj, u trenutku njegovog rođenja, ima odobren stalni boravak;“. 

 
Član 49 

U članu 88 stav 1 na kraju tačke 5 tačka se zamjenjuje tačka-zarezom i dodaje 
nova tačka koja glasi: 

„6) ima dokaz o izvršenim obavezama po osnovu poreza za vrijeme trajanja 
dozvole za privremeni boravak.“.  

Stav 3 briše se. 
Poslije stava 4 dodaju se tri nova stava koji glase: 
„Stranac koji je do dana podnošenja zahtjeva za izdavanje dozvole za stalni 

boravak zakonito boravio u Crnoj Gori neprekidno pet godina na osnovu priznatog statusa 
lica bez državljanstva u skladu sa ovim zakonom, ne mora ispunjavati uslove iz stava 1 
tač. 2, 3 i 4 ovog člana. 

Vlada određuje stručnu organizaciju za utvrđivanje kriterijuma i provjeru znanja 
jezika iz stava 1 tačka 5 ovog člana.  

Bliže uslove za izdavanje dozvole za stalni boravak iz stava 1 tač. 2, 3 i 4 ovog 
člana propisuje Ministarstvo.“  

Dosadašnji stav 4 postaje stav 3. 
 



Član 50 
U članu 89 stav 3 riječi: „odobren azil ili supsidijarnu zaštitu” zamjenjuju se riječima: 

„utvrđeno pravo na boravak odlukom o odobravanju međunarodne zaštite”. 
U stavu 5 poslije riječi “za” dodaju se riječi: “stranca koji je završio osnovnu, 

odnosno srednju školu ili stekao visoko obrazovanje u Crnoj Gori, stranca koji je 
državljanin države koja je nastala na prostoru bivše SFRJ,”.   
 

Član 51 
Poslije člana 89 dodaje se novi član koji glasi: 
 

„Uzimanje podataka za izdavanje dozvole za stalni boravak pomoću mobilne stanice 

Član 89a 
Starom, bolesnom i licu sa invaliditetom omogućava se olakšan način podnošenja 

zahtjeva za izdavanje dozvole za stalni boravak upotrebom mobilne stanice radi uzimanja 
podataka za izdavanje te dozvole. 

Obrazac zahtjeva za upotrebu mobilne stanice, način podnošenja zahtjeva, način 
postupanja po zahtjevu i način upotrebe mobilne stanice propisuje Ministarstvo.“ 
 

Član 52 
U članu 90 stav 7 mijenja se i glasi: 
„Stalni boravak neće se odobriti strancu ako mu je, poslije podnošenja zahtjeva za 

izdavanje dozvole za stalni boravak, ukinut status izbjeglice ili dodatna zaštita, odnosno 
poništen azil ili supsidijarna zaštita u dijelu koji se odnosi na odobravanje prava na 
boravak u Crnoj Gori ili ukinut status lica bez državljanstva.“ 
 

Član 53 
U članu 91 stav 3 mijenja se i glasi: 
„Zahtjev za produženje dozvole za stalni boravak stranac podnosi Ministarstvu u 

mjestu boravka, najranije u roku od 60 dana prije isteka roka važenja dozvole.“  
 

Član 54 
U članu 92 poslije stava 7 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Obrazac dozvole za stalni boravak, kao i visinu naknade iz stava 6 ovog člana 

propisuje Ministarstvo.” 
 

Član 55 
U članu 94 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Izuzetno od stava 1 tačka 5 ovog člana, stalni boravak neće prestati da važi 

strancu koji je neprekidno boravio duže od jedne godine u drugoj državi ako postoje 
naročito opravdani razlozi humanitarne prirode (slučajevi prouzrokovani višom silom, teška 
bolest, trajni invaliditet i drugi opravdani slučajevi iz čijih se okolnosti može zaključiti da su 
humanitarnog karaktera) i ako stranac policiji dostavi dokaz o postojanju tih razloga. 

U stavu 4 riječi: „tač. 1 do 5” zamjenjuju se riječima: „tač. 1 do 6”. 
U st. 5 i 6 riječi: „stava 3” zamjenjuju se riječima: „stava 4”. 
U stavu 7 riječi: „ulaska iz stava 5” zamjenjuju se riječima: “ulaska i boravka iz stava 

6”. 
U stavu 8 riječi: „stava 3” zamjenjuju se riječima: „stava 4”. 
Dosadašnji st. 2 do 8 postaju st. 3 do 9. 

 



Član 56 
U članu 95 stav 1 riječi: „član 59 stav 5,” zamjenjuju se riječima: „član 59 stav 7,”. 

 
Član 57 

U članu 100 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Turistička organizacija ili nadležni organ lokalne uprave dužni su da dostave policiji 

prijavu, odnosno odjavu boravka koja sadrži podatke propisane u članu 96 stav 8 ovog 
zakona.  

U stavu 2 riječi: „odmah po prijemu prijave.“ zamjenjuju se riječima: „najkasnije u 
roku od 12 časova od prijema prijave, odnosno odjave.“. 

Dosadašnji st. 2, 3 i 4 postaju st. 3, 4 i 5. 
 

Član 58 
U članu 107 stav 7 poslije riječi „Policija” riječ „može” briše se, riječ „izreći” 

zamjenjuje se riječju „izriče”, a riječi: „30 dana” zamjenjuju se riječima: „90 dana”. 
Poslije stava 7 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Izuzetno od stava 7 ovog člana, strancu se neće izreći zabrana ulaska i boravka u 

Crnu Goru ako postoje naročito opravdani razlozi humanitarne prirode (slučajevi 
prouzrokovani višom silom, teška bolest, trajni invaliditet i drugi opravdani slučajevi iz čijih 
se okolnosti može zaključiti da su humanitarnog karaktera) i ako stranac dostavi dokaz o 
postojanju tih razloga.“  

Dosadašnji st. 8 do 11 postaju st. 9 do 12. 
 

Član 59 
U članu 110 stav 3 tačka 3 poslije riječi „brak” dodaju se riječi: „ili životno 

partnerstvo lica istog pola”. 
U stavu 4 riječi: „tri mjeseca” zamjenjuju se riječima: „180 dana”. 

 
Član 60 

U članu 114 stav 1 tačka 1 riječi: „st. 1, 2 i 3” zamjenjuju se riječima: „st. 1, 2, 3 i 5”. 
 

Član 61 
U članu 140 stav 1 poslije tačke 3 dodaje se nova tačka koja glasi: 
„3a) ima dozvolu za privremeni boravak ili dozvolu za privremeni boravak i rad i 

državljanin je države sa liste država porijekla stranaca kojima se može izdati putni list za 
stranca ako postoje naročito opravdani razlozi humanitarne prirode (slučajevi 
prouzrokovani višom silom, teška bolest, trajni invaliditet i drugi opravdani slučajevi iz čijih 
se okolnosti može zaključiti da su humanitarnog karaktera);“. 

U st. 3 i 4 riječi: „tač. 1, 2 i 3“ zamjenjuju se riječima: „tač. 1, 2, 3 i 3a“. 
Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Listu država porijekla iz stava 1 tačka 3a ovog člana utvrđuje Vlada, na predlog 

Ministarstva.“ 
 

Član 62 
Član 141 mijenja se i glasi: 
„Putni list za stranca izdaje: 
1) Ministarstvo, u slučajevima iz člana 140 stav 1 tač. 1, 2, 3a i 4 i stav 2 ovog 

zakona; 
2) diplomatsko-konzularno predstavništvo, uz prethodnu saglasnost Ministarstva, u 

slučaju iz člana 140 stav 1 tačka 3 ovog zakona. 



Putni list za stranca u slučajevima iz člana 140 stav 1 tač. 1, 2, 3 i 4 i stava 2 ovog 
zakona izdaje se sa rokom važenja do 30 dana, a u slučaju iz člana 140 stav 1 tačka 3a 
ovog zakona do isteka dozvole za privremeni boravak, odnosno dozvole za privremeni 
boravak i rad. 

Obrazac putnog lista za stranca izrađuje Ministarstvo u skladu sa članom 41 st. 5 i 
6 ovog zakona. 

Obrazac putnog lista za stranca propisuje Ministarstvo.“  
 

Član 63 
U članu 142 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Obrazac posebne putne isprave izrađuje Ministarstvo u skladu sa članom 41 st. 5 i 

6 ovog zakona.” 
U stavu 3 riječi: „i izrađuje“ brišu se. 
Dosadašnji stav 3 postaje stav 4. 

 
Član 64 

U članu 149 stav 1 na kraju tačke 2 riječ „ili“ briše se. 
Na kraju tačke 3 tačka se zamjenjuje tačka-zarezom, dodaju riječ „ili“ i nova tačka 

koja glasi:   
„4) nije vratio dozvolu za privremeni boravak, dozvolu za privremeni boravak i rad, 

odnosno dozvolu za stalni boravak u skladu sa članom 147 ovog zakona.” 
 

Član 65 
Članovi 150 do 158 mijenjaju se i glase: 

 
„Ulazak i izlazak državljanina EU iz Crne Gore 

Član 150 
Za ulazak u Crnu Goru državljaninu EU nije potrebna dozvola za ulazak, odnosno 

viza ili dozvola za boravak. 
Državljanin EU ima pravo da uđe u Crnu Goru uz važeću ličnu kartu ili važeći pasoš 

i ima pravo da izađe iz Crne Gore uz važeću ličnu kartu ili važeći pasoš. 
Državljaninu EU će se odbiti ulazak u sljedećim slučajevima: 

- ako ne posjeduje važeću ličnu kartu ili važeći pasoš, osim ako ih pribavi u 
razumnom roku ili na drugi način dokaže da je državljanin EU; 

- ako rok zabrane ulaska iz člana 175 ovog zakona još nije istekao; 
- ako bi njegov boravak u Crnoj Gori predstavljao prijetnju javnom poretku, 

nacionalnoj, odnosno unutrašnjoj bezbjednosti ili javnom zdravlju u skladu sa 
članom 173a ovog zakona. 
Ako državljanin EU nema dokumenta iz stava 2 ovog člana, policija će mu prije 

vraćanja u drugu državu omogućiti da u razumnom roku pribavi potrebna dokumenta ili na 
drugi način dokaže da je državljanin EU. 

Državljanin EU ili crnogorski državljanin ima pravo da izađe iz Crne Gore u svrhu 
putovanja u drugu državu članicu Evropske unije sa važećim pasošem ili važećom ličnom 
kartom izdatom od strane nadležnog organa te države. Članovi njihovih porodica koji nisu 
državljani države članice Evropske unije i koji imaju važeći pasoš imaju pravo da napuste 
teritoriju Crne Gore radi putovanja u drugu državu članicu Evropske unije. 

 



Pravo na boravak državljanina EU do tri mjeseca 

Član 151 
Državljanin EU ima pravo na boravak u Crnoj Gori bez prijave boravka do tri 

mjeseca, pod uslovom da posjeduje važeći pasoš ili važeću ličnu kartu izdatu od strane 
nadležnog organa te države. 
 

Pravo na boravak državljanina EU duže od tri mjeseca 

Član 152 
Državljanin EU ima pravo da boravi u Crnoj Gori duže od tri mjeseca: 

1) radi rada ili samozapošljavanja; 
2) radi školovanja ili stručnog osposobljavanja, ako ispunjava uslove propisane 

članom 155 stav 2 ovog zakona; 
3) ako: 
- ima dovoljno sredstava za izdržavanje sebe ili članova svoje porodice tako da ne 

postanu teret za sistem socijalne zaštite za vrijeme boravka u Crnoj Gori, što se 
utvrđuje u odnosu na lične okolnosti državljanina EU. Nadležni organ ne može 
utvrđivati fiksni iznos koji smatra dovoljnim iznosom sredstava za izdržavanje. 
Procjena dovoljnog iznosa sredstava za izdržavanje vrši se u svakom konkretnom 
slučaju, uvijek uzimajući u obzir lične okolnosti državljanina EU. Posjedovanje 
sredstava iznad praga predviđenog za socijalnu zaštitu koju ostvaruju crnogorski 
državljani, u skladu sa propisima kojima se uređuje socijalna zaštita, smatraće se 
dovoljnim dokazom o ispunjenosti ovog uslova; 

- ako ima odgovarajuće zdravstveno osiguranje za sebe ili članove svoje porodice 
koje pokriva najmanje hitne zdravstvene usluge na teritoriji Crne Gore; 

4) ako je član porodice koji prati ili se pridružuje državljaninu EU koji ispunjava jedan 
od uslova iz tač. 1 do 3 ovog stava.  
Novi zahtjev za prijavu boravka nije potrebno podnositi prilikom promjene statusa. 
Izuzetno od stava 1 tačka 4 ovog člana, samo supružnik, registrovani partner, pod 

uslovom da je registrovano partnerstvo sklopljeno u skladu sa zakonodavstvom države 
članice Evropske unije, i izdržavana djeca imaju pravo na boravak kao članovi porodice 
državljanina EU koji ispunjava uslov iz stav 1 tačka 2 ovog člana. Nadležni organi će 
omogućiti boravak izdržavanih neposrednih srodnika u uzlaznoj liniji, kao i srodnika u 
uzlaznoj liniji njegovog supružnika ili registrovanog partnera. 
 

Zahtjev za prijavu boravka radi rada ili samozapošljavanja duže od tri mjeseca 

Član 153 
Zahtjev za prijavu boravka radi rada ili samozapošljavanja u trajanju dužem od tri 

mjeseca državljanin EU podnosi lično Ministarstvu u mjestu boravka, u roku od tri mjeseca 
od dana dolaska u Crnu Goru, na propisanom obrascu.  

Uz zahtjev iz stava 1 ovog člana, državljanin EU podnosi: 
- važeći pasoš ili ličnu kartu izdatu od nadležnog organa te države; 
- izjavu poslodavca o namjeri zasnivanja radnog odnosa sa državljaninom EU ili 

dokaz o zasnivanju radnog odnosa ili obavljanju posla, ako je državljanin EU već 
zaposlen ili obavlja posao; ili 

- dokaz da je samozaposleno lice. 
Potvrdu o prijavi boravka po zahtjevu iz stava 1 ovog člana izdaje Ministarstvo. 
 



Zadržavanje statusa radnika i samozaposlenog lica za državljane EU 

Član 154 
Državljanin EU čiji je radni odnos prekinut ili koji više nije samozaposleno lice može 

nastaviti boravak u Crnoj Gori na osnovu potvrde iz člana 153 stav 3 ovog zakona, ako je: 
1) privremeno nesposoban za rad zbog bolesti ili bilo koje nezgode;  
2) prestao biti zaposlen bez svoje krivice, pri čemu je radni angažman u Crnoj Gori 

trajao najmanje godinu dana i registrovan je kod nadležnog organa kao 
nezaposleno lice; 

3) započeo stručno osposobljavanje, s tim što, osim u slučaju nevoljne 
nezaposlenosti, zadržavanje statusa radnika zahtijeva da stručno osposobljavanje 
bude u vezi sa prethodnim zaposlenjem; 

4) uredno prijavljen kao nezaposleno lice nakon isteka ugovora o radu na određeno 
vrijeme kraće od godinu dana ili je postao nezaposlen protiv svoje volje tokom prvih 
12 mjeseci i prijavio se kod nadležnog organa kao nezaposleno lice, u kom slučaju 
zadržava status radnika šest mjeseci nakon prestanka zaposlenja. 
Stav 1 ovog člana primjenjuje se i na državljanina EU koji je sezonski zaposlen ili je 

zaposlen kod poslodavca u drugoj državi članici Evropske unije, a koji pruža ugovorene 
usluge u Crnoj Gori.  
 

Zahtjev za prijavu boravka radi školovanja ili stručnog osposobljavanja 
Član 155 

Zahtjev za prijavu boravka radi školovanja ili stručnog osposobljavanja državljanin 
EU podnosi lično Ministarstvu u mjestu boravka, prije isteka roka od tri mjeseca od dana 
dolaska u Crnu Goru, na propisanom obrascu.  

Uz zahtjev iz stava 1 ovog člana, državljanin EU podnosi: 
1) važeći pasoš ili ličnu kartu izdatu od nadležnog organa te države; 
2) dokaz da posjeduje dovoljna sredstva za izdržavanje sebe i članova svoje porodice 

i odgovarajuće zdravstveno osiguranje iz člana 152 stav 1 tačka 3 ovog zakona. 
Izjava studenta o posjedovanju dovoljnih sredstava za izdržavanje ili bilo koji drugi 
ekvivalentni način koji student izabere, smatra se dovoljnim dokazom da student i 
članovi njegove porodice neće postati teret za sistem socijalne zaštite Crne Gore 
tokom perioda njihovog boravka. Da bi bila važeća, izjava se ne mora odnositi na 
bilo koji određeni iznos sredstava za izdržavanje; 

3) dokaz o prihvatanju na studijski program, stručno osposobljavanje ili drugi oblik 
obrazovanja, izdat od obrazovne ustanove. 
Potvrdu o prijavi boravka po zahtjevu iz stava 1 ovog člana izdaje Ministarstvo. 

 
Zahtjev za prijavu boravka državljanina EU 

Član 156 
Zahtjev za prijavu boravka u slučaju iz člana 152 stav 1 tačka 3 ovog zakona, 

državljanin EU koji nije ekonomski aktivan lično podnosi Ministarstvu u mjestu boravka, u 
roku od tri mjeseca od dana dolaska u Crnu Goru, na propisanom obrascu. 

Uz zahtjev iz stava 1 ovog člana, državljanin EU podnosi: 
1) važeći pasoš ili ličnu kartu izdatu od nadležnog organa te države; 
2) dokaz da posjeduje dovoljna sredstva za izdržavanje i odgovarajuće zdravstveno 

osiguranje iz člana 152 stav 1 tačka 3 ovog zakona. 
Potvrdu o prijavi boravka po zahtjevu iz stava 1 ovog člana izdaje Ministarstvo.  

 



Zahtjev za prijavu boravka člana porodice državljanina EU 

Član 157 
Član porodice državljanina EU, koji je sam državljanin EU, lično podnosi 

Ministarstvu zahtjev za prijavu boravka u slučaju iz člana 152 stav 1 tačka 4 ovog zakona 
u mjestu boravka, u roku od tri mjeseca od dana dolaska u Crnu Goru, na propisanom 
obrascu. 

U smislu stava 1 ovog člana, članom porodice smatra se lice iz člana 178 stav 3 
ovog zakona.   

Pored zahtjeva iz stava 1 ovog člana, član porodice državljanina EU podnosi: 
1) važeći pasoš ili ličnu kartu izdatu od nadležnog organa te države; 
2) dokaz da je lice koje podnosi zahtjev za boravak u Crnoj Gori u skladu s ovim 

zakonom član porodice državljanina EU; 
3) potvrdu o prijavi boravka državljanina EU kojeg prati ili kojem se pridružuje; 
4) gdje je to primjenjivo, dokaz da lice ispunjava uslove iz člana 178 stav 3 tačka 2, 3 

ili 4 ovog zakona. 
Potvrdu o prijavi boravka po zahtjevu iz stava 1 ovog člana izdaje Ministarstvo. 

 
Postupak nakon podnošenja zahtjeva za prijavu boravka 

Član 158 
Potvrda o prijavi boravka, u skladu sa članom 153 stav 3, članom 155 stav 3, 

članom 156 stav 3 i članom 157 stav 4 ovog zakona, izdaje se odmah po predaji urednog 
zahtjeva, a najkasnije u roku od deset dana od dana podnošenja potpune i uredne 
dokumentacije.  

Potvrda o prijavi boravka se neće izdati državljaninu EU u sljedećim slučajevima: 
 ako ne ispunjava uslove za izdavanje potvrde, u skladu sa odredbama čl. 152 do 

157 ovog zakona; 
 ako bi njegov boravak u Crnoj Gori predstavljao prijetnju javnom poretku, 

nacionalnoj, odnosno unutrašnjoj bezbjednosti ili javnom zdravlju, u skladu sa 
članom 173a ovog zakona. 
Potvrda o prijavi boravka iz stava 1 ovog člana izdaje se nakon prethodno 

pribavljenog mišljenja Agencije i policije o postojanju smetnji iz stava 2 alineja 2 ovog 
člana.  

Agencija i policija dostavljaju Ministarstvu mišljenje iz stava 3 ovog člana bez 
odlaganja, a najkasnije u roku od pet dana od dana prijema zahtjeva za mišljenje. 

Ukoliko Ministarstvo ne primi mišljenje iz stava 3 ovog člana u propisanom roku, 
smatra se da ne postoje smetnje za izdavanje potvrde o prijavi boravka u odnosu na uslov 
iz stava 2 alineja 2 ovog člana. Kako bi se utvrdilo da li lice o kojem je riječ predstavlja 
prijetnju za javni poredak ili nacionalnu, odnosno unutrašnju bezbjednost u skladu sa 
stavom 2 alineja 2 ovog člana, pri izdavanju potvrde o prijavi boravka Ministarstvo može, 
ukoliko to smatra neophodnim, zatražiti od države članice porijekla, a po potrebi i od 
drugih država članica, da dostave informacije o eventualnom prethodnom policijskom 
dosijeu lica o kojem je riječ, pri čemu se takvi zahtjevi ne upućuju rutinski. 

O odbijanju zahtjeva za izdavanje potvrde o prijavi boravka iz članova 153 stav 3, 
155 stav 3, 156 stav 3 i 157 stav 4 ovog zakona, Ministarstvo odlučuje rješenjem. 

Protiv rješenja iz prethodnog stava može se izjaviti žalba Ministarstvu, u roku od 15 
dana od dana prijema rješenja. Protiv rješenja Ministarstva može se pokrenuti upravni 
spor.“ 

 
Član 66 

Član 159 mijenja se i glasi: 



 
„Prestanak prava boravka 

Član 159  
Pravo boravka državljanina EU i člana njegove porodice prestaje ako:  

 je potvrda pribavljena prevarom ili zloupotrebom prava iz člana 6 ovog zakona; 
 odustane od prava na boravak, danom podnošenja izjave o odustanku, ako to nije u 

suprotnosti sa članom 166a stav 1 ovog zakona; 
 predstavlja prijetnju javnom poretku ili nacionalnoj, odnosno unutrašnjoj 

bezbjednosti iz člana 173a ovog zakona; 
 je ustanovljeno da državljanin EU ne ispunjava ili više ne ispunjava uslove za 

boravak iz čl. 152 do 157 ovog zakona. 
Policija obavještava Ministarstvo o razlozima iz stava 1 tač. 1 i 3 ovog člana.  
Ministarstvo donosi odluku o prestanku važenja prava boravka. 
Prilikom odlučivanja o prestanku važenja prava boravka, naročito se cijene dužina 

boravka, kao i lične, porodične, ekonomske i druge okolnosti.  
Protiv rješenja iz stava 3 ovog člana može se izjaviti žalba Ministartsvu u roku od 15 

dana od dana prijema rješenja.  
Protiv rješenja Ministarstva može se pokrenuti upravni spor.“  

 
Član 67 

Članovi 160 do 164 mijenjaju se i glase: 
 

Obrasci zahtjeva i potvrda (boravišna kartica) 
Član 160 

Potvrda iz člana 153 stav 3, člana 155 stav 3, člana 156 stav 3 i člana 157 stav 4 
ovog zakona, kao i potvrda o prijavi stalnog boravka izdaje se u obliku samostalnog 
dokumenta – kartice. Za potvrde o prijavi boravka, potvrde o prijavi stalnog boravka, 
boravišne kartice i stalne boravišne kartice, Ministarstvo će donijeti pravno obavezujuće 
akte kojima se utvrđuje njihov oblik, koji mora biti u skladu sa Uredbom 2025/1208. 

Ministarstvo propisuje sadržaj i obrazac zahtjeva za prijavu boravka iz članova 153, 
155, 156 i 157 ovog zakona, sadržaj i oblik zahtjeva za izdavanje potvrde o stalnom 
boravku za državljanina EU, kao i sadržaj i obrazac zahtjeva za boravišnu karticu i stalnu 
boravišnu karticu izdatim članovima porodice državljanina EU koji nisu državljani EU. 
 

Ulazak u Crnu Goru člana porodice državljanina EU koji sam nije državljanin EU 
Član 161 

Član porodice državljanina EU, u skladu sa članom 178, koji sam nije državljanin 
EU i koji prati ili se pridružuje državljaninu EU, ima pravo da uđe u Crnu Goru ako 
posjeduje važeći pasoš sa važećom vizom u skladu sa propisima, osim ako je državljanin 
države za koju je Crna Gora ukinula vizni režim. Posjedovanje važeće boravišne kartice 
izdate u skladu sa Direktivom 2004/38/EZ oslobađa članove porodice od obaveze 
posjedovanja vize. 

Članu porodice državljanina EU koji podnosi zahtjev za vizu za ulazak, viza će se 
izdati bez odlaganja u skraćenom postupku. Nadležni organi će takvom licu pružiti sve 
olakšice za dobijanje vize. Takve vize se izdaju bez naknade. 

Članu porodice će se odbiti ulazak ili viza u sljedećim slučajevima: 
- ako nema odgovarajuće isprave iz stava 1 ovog člana; 
- ako rok zabrane ulaska iz člana 175 ovog zakona još nije istekao; 



- ako bi njegov boravak u Crnoj Gori predstavljao prijetnju javnom poretku, 
nacionalnoj, odnosno unutrašnjoj bezbjednosti ili javnom zdravlju, u skladu sa 
članom 173a ovog zakona.  
Ako član porodice državljanina EU nema dokumenta iz stava 1 ovog člana, policija 

će mu prije vraćanja u drugu državu omogućiti da pribavi potrebna dokumenta u 
razumnom roku ili na drugi način dokaže da ima pravo na slobodu kretanja i boravka u 
Evropskoj uniji kao član porodice državljanina države članice Evropske unije. 

Ako član porodice državljanina EU ne posjeduje vizu, policija mu može izdati vizu 
na graničnom prelazu ukoliko njegov boravak u Crnoj Gori ne bi predstavljao prijetnju 
javnom poretku, nacionalnoj, odnosno unutrašnjoj bezbjednosti ili javnom zdravlju, u 
skladu sa članom 173a ovog zakona. 

Policija neće staviti ulazni ili izlazni pečat u pasoš članova porodice koji nisu 
državljani države članice Evropske unije ukoliko pokažu boravišnu karticu izdatu u skladu 
sa Direktivom 2004/38/EZ. 
 

Boravak do i duže od tri mjeseca za člana porodice državljanina EU koji sam nije 
državljanin EU 

Član 162 
Državljanin treće zemlje, koji je član porodice državljanina EU i koji prati ili se 

pridružuje državljaninu EU, ima pravo boravka u Crnoj Gori do tri mjeseca od dana 
dolaska u Crnu Goru, pod uslovom da posjeduje važeći pasoš. 

Državljanin treće zemlje, koji je član porodice državljanina EU i koji prati ili se 
pridružuje državljaninu EU, ima pravo na boravak u Crnoj Gori duže od tri mjeseca od 
dana dolaska u Crnu Goru, pod uslovom da dokaže da državljanin EU ispunjava jedan od 
uslova iz člana 152 stav 1 tač. 1 do 3 ovog zakona.  

Ograničenje iz člana 152 stav 3 odnosi se na članove porodice državljanina EU koji 
sam nije državljanin EU.  
 
Zahtjev za izdavanje boravišne kartice državljaninu treće zemlje koji je član porodice 

državljanina EU koji sam nije državljanin EU 
Član 163 

Za boravak duži od tri mjeseca, član porodice državljanina EU podnosi zahtjev za 
izdavanje boravišne kartice na propisanom obrascu. Pored zahtjeva, radi pribavljanja 
boravišne kartice, treba da priloži:  

1) važeći pasoš; 
2) dokaz da je lice koje podnosi zahtjev za boravak u Crnoj Gori u skladu s ovim 

zakonom član porodice državljanina EU;  
3) potvrdu o prijavi boravka državljanina EU, kojeg prati ili kojem se pridružuje; 
4) gdje je to primjenjivo, dokaz da lice ispunjava uslove iz člana 178 stav 3 tač. 2, 3 i 4 

ovog zakona. 
 

Odlučivanje o zahtjevu 
Član 164 

Po prijemu zahtjeva za izdavanje boravišne kartice iz člana 163 ovog zakona, 
Ministarstvo izdaje potvrdu o podnijetom zahtjevu.  

Ministarstvo odlučuje o zahtjevu za izdavanje boravišne kartice iz člana 163 ovog 
zakona u roku od 20 dana od dana predaje urednog zahtjeva. 

Ministarstvo će odbiti zahtjev za izdavanje boravišne kartice članu porodice 
državljanina EU, koji sam nije državljanin EU, ako bi njegov boravak u Crnoj Gori 
predstavljao prijetnju javnom poretku, nacionalnoj, odnosno unutrašnjoj bezbjednosti Crne 



Gore ili javnom zdravlju iz člana 173a ovog zakona ili ukoliko ne bi ispunjavao uslove 
boravka iz člana 162 stav 2 ovog zakona.  

Kako bi se utvrdilo da li lice o kojem je riječ predstavlja prijetnju za javni poredak ili 
nacionalnu, odnosno unutrašnju bezbjednost u skladu sa stavom 2 alineja 2 člana 158 
ovog zakona, pri izdavanju boravišne kartice Ministarstvo može, ukoliko to smatra 
neophodnim, zatražiti od države porijekla koja je država članica, a po potrebi i od drugih 
država članica, da dostave informacije o eventualnom prethodnom policijskom dosijeu lica 
o kojem je riječ, pri čemu se takvi zahtjevi ne upućuju rutinski.  

Agencija i policija dužne su da Ministarstvu bez odlaganja, a najkasnije u roku od 
sedam dana od dana prijema zahtjeva za davanje mišljenja, dostave mišljenje o postojanju 
smetnji iz razloga prijetnje javnom poretku, nacionalnoj, odnosno unutrašnjoj bezbjednosti 
ili javnom zdravlju.  

Ako Ministarstvo ne primi mišljenja iz stava 4 ovog člana u propisanom roku, 
smatraće se da ne postoje smetnje za izdavanje boravišne kartice iz stava 3 ovog člana. 

Boravišna kartica iz ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina ili na 
kraći period, ako član porodice državljanina EU, koji sam nije državljanin EU, namjerava 
boraviti u Crnoj Gori kraće od pet godina. 

O odbijanju zahtjeva za izdavanje kartice iz stava 3 ovog člana Ministarstvo 
odlučuje rješenjem. 

Protiv rješenja iz stava 7 ovog člana može se podnijeti žalba Ministarstvu u roku od 
15 dana od dana prijema rješenja.  

Protiv rješenja Ministarstva može se pokrenuti upravni spor.“   
 

Član 68 
Član 165 mijenja se i glasi: 

 
Zadržavanje prava na boravak člana porodice 

Član 165 
U slučaju smrti državljanina EU ili njegovog odlaska iz Crne Gore, član njegove 

porodice koji je državljanin EU zadržava pravo na boravak u Crnoj Gori. Prije sticanja 
prava na stalni boravak, lice mora ispunjavati jedan od uslova iz člana 152 stav 1 tač. 1 do 
4 ovog zakona.  

U slučaju smrti državljanina EU, član njegove porodice koji nije državljanin EU 
zadržava pravo na boravak ako je boravio u Crnoj Gori sa državljaninom EU najmanje 
godinu dana prije smrti državljanina EU. Prije sticanja prava na stalni boravak, u svrhu 
zadržavanja prava na boravak, lice mora dokazati da je radnik u Crnoj Gori ili je 
samozaposleno, ili pružiti dokaz o posjedovanju dovoljno sredstava za izdržavanje za 
sebe i članove svoje porodice, te odgovarajuće zdravstveno osiguranje iz člana 152 stav 1 
tačka 3 ovog zakona, ili dokaz da je riječ o članu porodice već formirane u Crnoj Gori lica 
koje ispunjava propisane uslove. Članovi porodice zadržavaju pravo boravka isključivo na 
ličnoj osnovi.  

U slučaju smrti ili odlaska državljanina EU iz Crne Gore, njegova djeca i drugi 
roditelj koji ima pravo starateljstva nad djecom zadržavaju pravo na boravak bez obzira na 
njihovo državljanstvo, ako djeca borave u Crnoj Gori i upisana su u obrazovnu ustanovu, 
radi školovanja do završetka svog školovanja. 

U slučaju razvoda ili poništenja braka državljanina EU ili prestanka njegovog 
registrovanog partnerstva, članovi njegove porodice koji su državljani EU zadržavaju pravo 
na boravak. Prije sticanja prava na stalni boravak, lica o kojima je riječ moraju ispuniti 
jedan od uslova utvrđenih u članu 152 stav 1 tač. 1 do 4 ovog zakona. 



U slučaju razvoda, poništenja braka državljanina EU ili prestanka registrovanog 
partnerstva, članovi porodice državljanina EU koji nisu državljani EU, zadržavaju pravo na 
boravak: 

1) ako je brak ili registrovano partnerstvo trajalo najmanje tri godine, uključujući godinu 
dana u Crnoj Gori, prije pokretanja postupka razvoda, poništenja ili prestanka 
partnerstva; 

2) ako supružnik ili registrovani partner koji nije državljanin EU ima pravo starateljstva 
nad djecom državljanina EU koja su mu povjerena po osnovu sporazuma 
supružnika ili registrovanih partnera ili na osnovu sudske odluke; 

3) sporazumom između supružnika ili registrovanih partnera ili na osnovu sudske 
odluke, ako supružnik ili registrovani partner koji nije državljanin EU ima pravo 
ostvarivanja kontakta sa maloljetnim djetetom, pod uslovom da je sud donio odluku 
da se pravo ostvarivanja kontakta ostvaruje u Crnoj Gori i za period koji je 
neophodan radi ostvarivanja tog prava; 

4) postoje izuzetno teške okolnosti, kao što je nasilje u porodici, dok je brak ili 
partnerstvo trajalo. 
Prije sticanja prava na stalni boravak, pravo na boravak lica iz stava 5 ovog člana 

ostaje podložno zahtjevima da mogu dokazati da su radnici u Crnoj Gori ili obavljaju 
samostalnu djelatnost, ili da pruže dokaz o posjedovanju dovolјnih sredstava za 
izdržavanje sebe i članova svoje porodice, kao i odgovarajuće zdravstveno osiguranje iz 
člana 152 stav 1 tačka 3 ovog zakona ili da su članovi porodice već formirane u Crnoj Gori 
lica koje ispunjava ove zahtjeve. Članovi porodice zadržavaju pravo boravka isključivo na 
ličnoj osnovi.“  
 

Član 69 
Član 166 mijenja se i glasi: 

 
Prestanak prava boravka člana porodice državljanina EU  

koji nije sam državljanin EU 

Član 166 
Pravo boravka člana porodice državljanina EU, koji sam nije državljanin EU, može 

se poništiti ako se utvrdi da: 
- član porodice ne ispunjava ili više ne ispunjava uslove za boravak iz člana 162 stav 

2 ovog zakona; 
- je boravišna kartica pribavljena prevarom i zloupotrebom prava iz člana 6 ovog 

zakona; 
- se odrekne prava na boravak, počev od dana podnošenja izjave o odricanju, ako to 

nije u suprotnosti sa članom 166a stav 1 ovog zakona; 
- predstavlja prijetnju javnom poretku ili nacionalnoj, odnosno unutrašnjoj 

bezbjednosti iz člana 173a ovog zakona. 
Boravišnu karticu poništava Ministarstvo.  
Protiv rješenja može se izjaviti žalba Ministarstvu u roku od 15 dana od dana 

prijema rješenja.“    
 

Član 70 
Poslije člana 166 dodaje se novi član 166a koji glasi: 

 



Prestanak važenja boravišne kartice 

„Član 166a 
Na važenje boravišne kartice neće uticati privremena odsustva koja nisu duža od 

šest mjeseci na godišnjem nivou, odsustva dužeg trajanja zbog obavezne vojne službe ili 
jedno odsustvo u trajanju od najduže 12 mjeseci uzastopno iz važnih razloga kao što su 
trudnoća i porođaj, teška bolest, školovanje ili stručno osposobljavanje ili upućivanje u 
drugu državu članicu ili treću zemlju.“ 

 
Član 71 

Član 167 mijenja se i glasi: 
 

 „Pravo na stalni boravak državljanina EU 
Član 167 

Državljanin EU koji je zakonito i neprekidno boravio pet godina u Crnoj Gori ima 
pravo na stalni boravak u Crnoj Gori, što se potvrđuje izdavanjem potvrde o stalnom 
boravku. Ovo pravo ne podliježe uslovima iz čl. 152 do 165 ovog zakona. 

Potvrda o stalnom boravku izdaće se državljaninu EU iz stava 1 ovog člana, na 
osnovu zahtjeva podnesenog u skladu sa članom 169 ovog zakona.  

Uslov neprekidnog zakonitog boravka od pet godina iz stava 1 smatra se 
ispunjenim i ako je državljanin EU tokom tog perioda odsustvovao iz Crne Gore: 

 ne duže od šest mjeseci u godini; 

 jednom, ne duže od 12 uzastopnih mjeseci iz važnih razloga kao što su trudnoća, 
porođaj, teška bolest, školovanje ili stručno osposobljavanje ili upućivanje na rad u 
drugu državu; 

 zbog vojne službe.  
Neprekidnost boravka može se dokazati bilo kojim sredstvom dokazivanja.   
Izuzetno od stava 1 ovog člana, pravo na stalni boravak u Crnoj Gori može se 

ostvariti prije isteka neprekidnog perioda od pet godina boravka od strane: 
1) radnika ili samozaposlenog lica koje u trenutku prestanka rada ima starosnu dob za 

sticanje prava na starosnu penziju prema važećim propisima Crne Gore ili radnika 
kojem prestane plaćeni radni angažman radi odlaska u prijevremenu starosnu 
penziju, pod uslovom da je radio u Crnoj Gori najmanje prethodnih 12 mjeseci i 
neprekidno boravio duže od tri godine. Ako zakon Crne Gore ne priznaje pravo na 
starosnu penziju određenim kategorijama samozaposlenih lica, starosni uslov se 
smatra ispunjenim kada lice navrši 60 godina;  

2) radnika ili samozaposlenog lica koje je neprekidno boravilo u Crnoj Gori duže od 
dvije godine i prestalo da radi zbog trajne nesposobnosti za rad. Ako je 
nesposobnost za rad posljedica povrede na radu ili profesionalne bolesti koja licu 
daje pravo na naknadu u cjelosti ili djelimično i koju isplaćuje institucija u Crnoj Gori, 
ne primjenjuju se uslovi u pogledu dužine boravka;  

3) radnika ili samozaposlenog lica koje nakon tri godine neprekidnog zaposlenja i 
boravka u Crnoj Gori radi kao zaposleno ili samozaposleno lice u drugoj državi 
članici, zadržavajući mjesto boravka u Crnoj Gori, gdje se vraća svaki dan ili 
najmanje jednom sedmično. Za potrebe sticanja prava iz stava 5 tač. 1 i 2 ovog 
člana, periodi zaposlenja provedeni u državi članici u kojoj lice radi smatraju se 
provedenim u Crnoj Gori.  
Za potrebe stava 5 ovog člana, periodi prinudne nezaposlenosti evidentirani od 

strane nadležnog zavoda za zapošljavanje, periodi kada lice ne radi iz razloga koji mu se 
ne mogu pripisati u krivicu, odsustva sa rada ili prekid rada zbog bolesti ili nezgode, 
smatraju se periodima zaposlenja. 



Državljaninu EU iz stava 5 tač. 1 i 2 ovog člana, čiji supružnik ili registrovani partner 
ima crnogorsko državljanstvo ili čije je crnogorsko državljanstvo prestalo usljed sklapanja 
braka, dodjeljuje se stalni boravak bez obzira na dužinu boravka i zaposlenja u Crnoj Gori.  

Članovi porodice radnika ili samozaposlenog lica koji sa njim borave u Crnoj Gori 
imaju pravo na stalni boravak, bez obzira na državljanstvo, ako je radnik ili samozaposleno 
lice steklo pravo na stalni boravak u Crnoj Gori na osnovu stava 5 ovog člana. 

Ako radnik ili samozaposleno lice umre za vrijeme rada, prije nego što stekne status 
stalnog boravka u Crnoj Gori na osnovu stava 5 ovog člana, članovi njegove porodice koji 
sa njim borave u Crnoj Gori steći će pravo na stalni boravak, pod uslovom da je: 

a) radnik ili samozaposleno lice, u trenutku smrti, neprekidno boravio u Crnoj Gori 
dvije godine; ili 

b) smrt nastupila kao posljedica povrede na radu ili profesionalne bolesti; ili 
c) preživjeli supružnik izgubio crnogorsko državljanstvo nakon sklapanja braka sa 

radnikom ili samozaposlenim licem.“ 
 

Član 72 
Članovi 168 do 173 mijenjaju se i glase: 

 
Stalni boravak člana porodice državljanina EU koji nije sam državljanin EU 

Član 168 
Član porodice državljanina EU koji sam nije državljanin EU, a koji je zakonito i 

neprekidno boravio pet godina u Crnoj Gori, ima pravo na stalni boravak u Crnoj Gori, što 
se potvrđuje izdavanjem stalne boravišne kartice. 

Uslov od pet godina neprekidnog zakonitog boravka iz prethodnog stava smatra se 
ispunjenim i ako je član porodice tokom tog perioda odsustvovao iz Crne Gore: 

- najviše šest mjeseci u godini; 
- jednom, ne duže od 12 uzastopnih mjeseci, iz važnih razloga kao što su trudnoća, 

porođaj, teška bolest, školovanje ili stručno osposobljavanje ili upućivanje na rad u 
drugu državu; 

- zbog vojne službe. 
Neprekidnost boravka može se dokazati bilo kojim dokaznim sredstvom. 
Izuzetno od stava 1 ovog člana, stalni boravak može steći član porodice 

državljanina EU, bez obzira na to da li je državljanin EU ili ne, ako su ispunjeni uslovi iz 
člana 167 stav 8 i 9 ovog zakona.  
 

Zahtjev za izdavanje potvrde o stalnom boravku državljaninu EU 
Član 169 

Državljanin EU lično podnosi Ministarstvu zahtjev za izdavanje potvrde o stalnom 
boravku u mjestu boravka, na propisanom obrascu. Zahtjev za izdavanje potvrde o 
stalnom boravku podnosi se prije isteka potvrde o stalnom boravku. 

Uz zahtjev iz stava 1 ovog člana, državljanin EU dostavlja: 
1) važeći pasoš ili ličnu kartu izdatu od strane nadležnog organa te države; 
2) dokaz da ispunjava uslove iz člana 167 ovog zakona.  

 
Zahtjev za izdavanje stalne boravišne kartice članu porodice državljanina EU  

koji sam nije državljanin EU 
Član 170 

Član porodice državljanina EU, koji sam nije državljanin EU, lično podnosi 
Ministarstvu zahtjev za izdavanje stalne boravišne kartice u mjestu boravka, na 



propisanom obrascu. Zahtjev za izdavanje stalne boravišne kartice podnosi se prije isteka 
boravišne kartice. 

Uz zahtjev iz stava 1 ovog člana, lice podnosi važeći strani pasoš i dokaz da 
ispunjava uslove iz člana 168 ovog zakona. 

 
Odluka o zahtjevu za izdavanje potvrde o stalnom boravku državljaninu EU 

Član 171 
Po prijemu zahtjeva za izdavanje potvrde o stalnom boravku državljaninu EU, 

Ministarstvo izdaje potvrdu o podnošenju zahtjeva.  
Ministarstvo odlučuje o zahtjevu za izdavanje potvrde o stalnom boravku 

državljaninu EU bez odlaganja, a najkasnije u roku od 30 dana od dana predaje urednog 
zahtjeva.  

Potvrda o stalnom boravku izdaje se sa rokom važenja od deset godina.  
O odbijanju zahtjeva za izdavanje potvrde o stalnom boravku državljaninu EU 

Ministarstvo odlučuje rješenjem.  
Protiv rješenja iz stava 4 ovog člana može se pokrenuti upravni spor.  
Potvrda o stalnom boravku se automatski obnavlja svakih deset godina.  

 
Odluka o zahtjevu za izdavanje stalne boravišne kartice članu porodice državljanina 

EU koji nije sam državljanin EU 
Član 172 

O zahtjevu za izdavanje stalne boravišne kartice državljaninu treće zemlje koji je 
član porodice državljanina EU, Ministarstvo odlučuje u roku od šest mjeseci od dana 
podnošenja zahtjeva.  

Na postupak odlučivanja o zahtjevu za izdavanje stalne boravišne kartice iz stava 1 
ovog člana shodno se primjenjuju odredbe člana 171 stav 3 do 5 ovog zakona.  

Stalna boravišna kartica se automatski obnavlja svakih deset godina. 
 

Prestanak stalnog boravka za državljanina EU i člana porodice koji sam nije 
državljanin EU 

Član 173 
Stalni boravak državljaninu EU prestaje ako: 

1) postoje razlozi da predstavlja prijetnju javnom poretku ili nacionalnoj, odnosno 
unutrašnjoj bezbjednosti iz člana 173a i 174 ovog zakona; 

2) se utvrdi da je neprekidno boravio van Crne Gore duže od dvije godine; 
3) je potvrda ili kartica pribavljena prevarom ili zloupotrebom prava. 

Ministarstvo rješenjem odlučuje o prestanku stalnog boravka.  
Protiv rješenja iz stava 2 ovog člana može se pokrenuti upravni spor.  
Odredbe stava 1, 2 i 3 ovog člana primjenjuju se i na prestanak stalnog boravka 

člana porodice državljanina EU koji sam nije državljanin EU.   
 

Član 73 
Poslije člana 173 dodaje se novi član koji glasi: 

 
Razlozi javnog poretka, nacionalne, odnosno unutrašnje bezbjednosti i javnog 

zdravlja 
Član 173a 

Nadležni državni organ može odbiti, ukinuti ili povući bilo koje pravo priznato čl. 150 
do 178a ovog zakona iz razloga javnog poretka ili nacionalne, odnosno unutrašnje 
bezbjednosti. Isto se odnosi i na pravo na ulazak i izdavanje vize. 



Mjere iz stava 1 preduzete iz razloga javnog poretka ili nacionalne, odnosno 
unutrašnje bezbjednosti moraju biti u skladu sa principom proporcionalnosti i zasnovane 
isključivo na ličnom ponašanju lica. Prethodne krivične osude ne predstavljaju osnov za 
preduzimanje takvih mjera. 

Lično ponašanje lica mora predstavljati stvarnu, aktuelnu i dovoljno ozbiljnu prijetnju 
koja utiče na jedan od osnovnih interesa društva. Obrazloženja koja nisu u skladu sa 
konkretnim okolnostima slučaja ili koja se zasnivaju na razlozima opšte prevencije neće 
biti prihvaćena. 

Lice može predstavljati prijetnju javnom zdravlju ako pokazuje simptome zarazne 
bolesti sa epidemiološkim potencijalom propisanu međunarodnim zdravstvenim pravilima 
Svjetske zdravstvene organizacije ili ozbiljne simptome druge zarazne bolesti koja može 
predstavljati prijetnju javnom zdravlju i koja zahtijeva preduzimanje mjera koje nisu 
diskriminatorne u odnosu na crnogorske državljane.“ 
 

Član 74 
Član 174 mijenja se i glasi: 

 
Protjerivanje državljanina EU i člana njegove porodice iz razloga javnog poretka, 

nacionalne, odnosno unutrašnje bezbjednosti i javnog zdravlja 

Član 174 
Državljanin EU i njegova porodica mogu biti protjerani iz Crne Gore iz razloga 

javnog poretka, nacionalne, odnosno unutrašnje bezbjednosti ili javnog zdravlja iz člana 
173a ovog zakona.  

Državljanin EU i član njegove porodice ne mogu biti protjerani iz Crne Gore ako je 
bolest koja predstavlja prijetnju javnom zdravlju nastupila tri mjeseca nakon njihovog 
dolaska u Crnu Goru. 

Prilikom donošenja rješenja o protjerivanju državljanina EU i člana njegove porodice 
iz razloga javnog poretka ili nacionalne, odnosno unutrašnje bezbjednosti, Ministarstvo 
uzima u obzir trajanje boravka, lične, porodične, ekonomske i druge okolnosti, nivo 
društvene i kulturne integracije u Crnoj Gori, starost, zdravstveno stanje, kao i njihove 
veze sa zemljom porijekla. 

Rješenje o protjerivanju državljana EU ili članova njihove porodice koji imaju pravo 
na stalni boravak u Crnoj Gori, bez obzira na državljanstvo, može se donijeti samo iz 
ozbiljnih razloga javnog poretka ili nacionalne, odnosno unutrašnje bezbjednosti. 

Rješenje o protjerivanju ne može biti donijeto protiv državljanina EU, osim ako se 
zasniva na imperativnim razlozima nacionalne, odnosno unutrašnje bezbjednosti, ako: 

- borave u Crnoj Gori prethodnih deset godina; ili 
- su maloljetna lica, osim ako je protjerivanje neophodno u najboljem interesu djeteta, 

u skladu sa Konvencijom Ujedinjenih nacija o pravima djeteta. 
Neprekidnost boravka može biti prekinuta bilo kojim rješenjem o protjerivanju koje 

je uredno izvršeno. 
Rok za napuštanje Crne Gore po rješenju o protjerivanju iz stava 1 ovog člana, 

osim u propisno obrazloženim hitnim slučajevima, ne može biti kraći od 30 dana od dana 
dostavljanja rješenja o protjerivanju (odluka o protjerivanju). 

Ako je uz žalbu ili tužbu za sudsko preispitivanje rješenja o protjerivanju podnijet i 
zahtjev za privremenu mjeru radi odlaganja izvršenja rješenja, udaljenje sa teritorije Crne 
Gore ne može biti sprovedeno dok se ne donese odluka o privremenoj mjeri, osim u 
sljedećim slučajevima: 

- kada se rješenje o protjerivanju zasniva na prethodnoj sudskoj odluci; ili 
- kada su licu već bila obezbijeđena sredstva sudskog preispitivanja; ili 



- kada se rješenje o protjerivanju zasniva na imperativnim razlozima nacionalne, 
odnosno unutrašnje bezbjednosti iz stava 5 ovog člana.  
Rješenje o protjerivanju državljanina EU i člana njegove porodice kao sankcija ili 

mjera uz kaznu zatvora, može se donijeti nakon razmatranja razloga javnog poretka, 
nacionalne, odnosno unutrašnje bezbjednosti i javnog zdravlja iz člana 173a ovog zakona i 
odredbi o zaštiti od protjerivanja, kako je propisano ovim članom.  

Ako rješenje o protjerivanju državljanina EU i člana njegove porodice iz stava 9 
ovog člana ne bude izvršeno u roku od dvije godine od dana donošenja, policija će 
provjeriti da li lice trenutno i stvarno predstavlja prijetnju javnom poretku ili nacionalnoj, 
odnosno unutrašnjoj bezbjednosti iz člana 173a ovog zakona i utvrditi da li je došlo do 
suštinskih promjena okolnosti od donošenja rješenja o protjerivanju. Ako policija utvrdi da 
takvi razlozi postoje, ili da lice o kojem je riječ trenutno i stvarno ne predstavlja prijetnju za 
javni poredak ili nacionalnu, odnosno unutrašnju bezbjednost iz člana 173a ovog zakona, 
ona će poništiti rješenje o protjerivanju. 

Istek važenja lične karte ili pasoša na osnovu kojeg je državljanin EU ili član 
njegove porodice ušao u Crnu Goru i na osnovu kojeg mu je izdata potvrda o prijavi 
boravka ili boravišna kartica ne može predstavljati osnov za protjerivanje državljanina EU i 
člana njegove porodice.“ 
 

Član 75 
Poslije člana 174 dodaje se novi član koji glasi: 

 
Protjerivanje iz drugih razloga 

174a 
Rješenje o protjerivanju državljanina EU ili člana njegove porodice može se donijeti 

ukoliko lice ne ispunjava ili više ne ispunjava uslove za boravak propisane članom 152, 
članom 162 stav 2 i članom 165 ovog zakona. 

U posebnim slučajevima kada postoji osnovana sumnja da li državljanin EU ili 
članovi njegove porodice ispunjavaju uslove boravka iz člana 152, člana 162 stav 2 i člana 
165 ovog zakona, nadležni organ će provjeriti da li su ovi uslovi ispunjeni, pri čemu se ova 
provjera neće sprovoditi sistematski. 

Rješenje o protjerivanju neće biti automatska posljedica korišćenja sistema 
socijalne zaštite Crne Gore od strane državljanina EU ili člana njegove porodice. 

Zabrana ulaska ne može se izreći u smislu rješenja o protjerivanju na koje se 
primjenjuje stav 1 ovog člana.  

Ako to nije u suprotnosti sa članom 174 ovog zakona, mjera protjerivanja ne može 
se donijeti protiv državljanina EU ili članova njegove porodice ako je: 

- državljanin EU radnik ili samozaposleno lice, ili 
- državljanin EU ušao na teritoriju Crne Gore u potrazi za zaposlenjem. U ovom 

slučaju, državljanin EU i članovi njegove porodice ne mogu biti protjerani sve dok 
državljanin EU može pružiti dokaz da traži zaposlenje i da ima stvarnu mogućnost 
da bude radno angažovan. 
Član 174 stav 6 do 8 ovog zakona primjenjivaće se na rješenje o protjerivanju 

donijeto na osnovu stava 1 ovog člana. 
Ako je Crna Gora izdala pasoš ili ličnu kartu, imalac tog dokumenta koji je protjeran 

iz druge države članice usled razloga zaštite javnog poretka, nacionalne, odnosno 
unutrašnje bezbjednosti ili javnog zdravlja, biće mu dozvoljen ponovni ulazak na njenu 
teritoriju bez ikakvih formalnosti iako izdati dokument više nije važeći ili je sporno 
državljanstvo imaoca dokumenta.“    
 



Član 76 
Član 175 mijenja se i glasi: 

 
Zabrana boravka državljaninu EU i članu njegove porodice 

Član 175 
Državljanin EU i član njegove porodice kojem je zabranjen ulazak i boravak u Crnoj 

Gori iz razloga javnog poretka ili nacionalne, odnosno unutrašnje bezbjednosti može 
podnijeti zahtjev za poništenje i skraćenje trajanja zabrane ulaska i boravka što može 
učiniti nakon proteka razumnog roka, u zavisnosti od okolnosti konkretnog slučaja. 

U svakom slučaju, zahtjev se može podnijeti nakon tri godine od izvršenja konačne 
odluke kojom je izrečena zabrana ulaska. Uz zahtjev je potrebno dostaviti dokaze da su se 
okolnosti zbog kojih je ta mjera izrečena bitno promijenile. 

Nadležni organ donosi odluku o ovom zahtjevu u roku od šest mjeseci od dana 
podnošenja. Državljanin EU i član njegove porodice nemaju pravo ulaska u Crnu Goru 
tokom razmatranja njihovog zahtjeva.“ 
 

Član 77 
Poslije člana 175 dodaje se novi član koji glasi: 
 

Zabrana boravka za državljanina EU i člana njegove porodice 
Član 175a 

Nadležni organ može odbiti, ukinuti ili povući bilo koje pravo priznato čl. 150 do 175 
ovog zakona i čl. 176 do 178a ovog zakona u slučaju zloupotrebe prava ili prevare, kao što 
su fiktivni brakovi. Svaka takva mjera mora biti proporcionalna i u skladu sa procesnim 
garancijama iz člana 174 stav 7 i 8 i člana 178b ovog zakona.“   
 

Član 78 
Članovi 176 i 177 mijenjaju se i glase: 

 
Svrha dokumenata izdatih državljanima EU i članovima njihovih porodica 

Član 176 
Potvrda o prijavi boravka, boravišna kartica i stalna boravišna kartica, dokument 

kojim se potvrđuje stalni boravak, potvrda o podnošenju zahtjeva za boravišnu karticu 
člana porodice, izdate državljaninu EU, članu porodice državljanina EU koji sam nije 
državljanin EU, te članu porodice državljanina EU koji je sam državljanin EU, su javne 
isprave kojima stranac može dokazati da je korisnik prava na slobodno kretanje u skladu 
sa čl. 150 do 178b ovog zakona.  

Posjedovanje dokumenata iz stava 1 ovog člana ni u kom slučaju ne može biti 
preduslov za ostvarivanje prava ili ispunjenje formalnih uslova, jer se ostvarivanje prava 
može dokazati i na bilo koji drugi način.  

Državljanin EU i član njegove porodice dužni su da imaju kod sebe dokumenta iz 
stava 1 ovog člana i da ih pokažu na zahtjev ovlašćenog službenog lica. 

Državljanin EU i član njegove porodice koji ne nosi sa sobom dokument iz stava 1 
ovog člana ili neki drugi identifikacioni dokument dužan je da na zahtjev policijskog 
službenika pruži odgovarajuće podatke o sebi.  

Državljanin EU i član njegove porodice ne smiju dati drugom licu na korišćenje 
dokumenta iz stava 1 ovog člana, niti smiju upotrijebiti nevažeći dokument ili dokument 
drugog lica kao svoj. 

Prestanak važenja dokumenata iz stava 1 ovog člana ne predstavlja osnov za 
prestanak boravka ili protjerivanje iz Crne Gore.  



Obaveze stranca i postupak u slučaju nestanka dokumenata iz stava 1 ovog člana 
uređeni su članom 148 ovog zakona.  
 
Obrasci zahtjeva i obrasci dozvola za privremeni i stalni boravak za državljane EU i 

članove njihovih porodica 

Član 177 
Potvrda o prijavi boravka, potvrda o stalnom boravku, boravišna kartica i stalna 

boravišna kartica izdate državljaninu EU, članu porodice državljanina EU koji je državljanin 
EU, te članu porodice državljanina EU koji sam nije državljanin EU, izdaju se na 
propisanom obrascu, kako je definisano članom 160 ovog zakona i sadrže sve elemente 
utvrđene Uredbom 2025/1208.“ 
 

Član 79 
Član 178 mijenja se i glasi: 

 
Prava državljana EU i članova njihove porodice 

Član 178 
Državljanin EU kao i član njegove porodice koji ima pravo na boravak u Crnoj Gori, 

bez obzira da li je državljanin EU ili ne, izjednačeni su u pravima sa crnogorskim 
državljanima u skladu sa Ugovorom o funkcionisanju Evropske unije.  

Prilikom izdavanja dokumenata o boravku u skladu sa ovim zakonom, lica iz stava 1 
ovog člana oslobođena su plaćanja naknade u skladu sa zakonom koji uređuje 
administrativne takse.  

U smislu stava 1 ovog člana i čl. 150 do 178b ovog zakona, članom porodice 
smatra se sljedeće lice, bez obzira na njegovo državljanstvo: 

1) supružnik ili registrovani partner, pod uslovom da je registrovano partnerstvo 
zasnovano prema zakonodavstvu države članice Evropske unije; 

2) dijete i drugi direktni potomci do 21 godine života ili izdržavana lica, i djeca 
supružnika ili registrovanih partnera iz tačke 1 ovog stava; 

3) izdržavani neposredni srodnik u uzlaznoj liniji, kao i srodnik u uzlaznoj liniji 
supružnika ili registrovanog partnera iz tačke 1 ovog stava; 

4) drugi članovi porodice koji su, u državi iz koje dolaze, izdržavana lica ili članovi 
domaćinstva državljanina EU koji ima primarno pravo boravka, ili u slučajevima 
kada ozbiljni zdravstveni razlozi zahtijevaju strogu ličnu njegu člana porodice od 
strane državljanina EU ili partner sa kojim državljanin EU ima trajnu vezu, koja je 
uredno potvrđena. Nadležni organi dužni su da razmotre lične okolnosti i obrazlože 
svako odbijanje ulaska ili boravka ovim licima. 
Članovi 150 do 178b ovog zakona primjenjuju se na člana porodice koji se 

pridružuje ili prati državljanina EU u Crnoj Gori.  
Odredbe ovog zakona koje se odnose na državljane EU odnose se i na državljane 

Republike Islanda, Kneževine Lihtenštajn, Kraljevine Norveške i Švajcarske Konfederacije 
i članove njihovih porodica koji ih prate ili im se pridružuju, bez obzira na njihovo 
državljanstvo. 

Odredbe ovog zakona koje se odnose na članove porodice državljana države 
članice EU primjenjuju se i na članove porodice crnogorskog državljanina koji je ostvario 
pravo slobodnog kretanja i boravio u drugoj državi članici Evropske unije, a potom se 
vratio u Crnu Goru.“ 
 

Član 80 
Poslije člana 178 dodaje se novi član 178a koji glasi: 



 
Pravo na slobodan pristup nacionalnom tržištu rada 

 
Član 178a 

Državljani EU u Crnoj Gori imaju pravo na zaposlenje ili samozapošljavanje pod 
istim uslovima kao i crnogorski državljani.  

Odredbe stava 1 ovog člana primjenjuju se i na članove porodica državljanina EU 
koji ga prate ili mu se pridružuju, bez obzira na njihovo državljanstvo.  

Odredbe stava 1 ovog člana primjenjuju se i na državljane drugih članica Evropskog 
ekonomskog prostora i Švajcarske Konfederacije, kao i na članove njihovih porodica koji ih 
prate ili im se pridružuju, bez obzira na njihovo državljanstvo.“ 
 

Član 81 
Poslije člana 178a dodaje se novi član koji glasi: 

 
Procesne garancije 

Član 178b 
Lice o kojem je riječ ima pravo na pristup sudskim, a gdje je primjereno i upravnim 

postupcima u Crnoj Gori radi žalbe ili preispitivanja bilo koje odluke donijete protiv njega 
koja ograničava prava utvrđena čl. 150 do 178b ovog zakona, iz razloga javnog poretka, 
nacionalne, odnosno unutrašnje bezbjednosti ili javnog zdravlja, prevare ili zloupotrebe ili 
iz bilo kojih drugih razloga. 

Nadležni organi mogu udaljiti lice sa svoje teritorije do okončanja postupka pravne 
zaštite, ali mu ne smiju onemogućiti da lično iznese svoju odbranu, osim u slučajevima 
kada bi njegovo prisustvo moglo prouzrokovati ozbiljne prijetnje javnom poretku ili 
nacionalnoj, odnosno unutrašnjoj bezbjednosti ili kada se žalba ili sudski postupak odnosi 
na zabranu ulaska na teritoriju Crne Gore. 

Ako drugačije nije propisano čl. 150 do 178b ovog zakona, na sve odluke nadležnih 
organa, uključujući odluke o ulasku i vizama, primjenjivaće se odredbe zakona kojima se 
uređuje upravni postupak.“ 
 

Član 82 
U članu 180 stav 1 i članu 181 stav 1 riječi: „stav 6“ zamjenjuju se riječima: „stav 7“.  

 
Član 83 

U članu 185 stav 1 riječi: „stav 9“ zamjenjuju se riječima: „stav 10“. 
 

Član 84 
U članu 206 stav 5 riječi: „st. 1 i 3“ zamjenjuju se riječima: „st. 1, 2 i 3“. 
Stav 7 briše se. 

 
Član 85 

U članu 210 stav 1 tačka 7 poslije riječi: „ovog zakona“ dodaju se riječi: „ili dokaz da 
je protekao rok od devet mjeseci od dana podnošenja zahtjeva za utvrđivanje da je lice 
bez državljanstva o kojem Ministarstvo nije donijelo odluku ili dokaz da je protekao rok od 
devet mjeseci od dana podnošenja zahtjeva za međunarodnu zaštitu o kojem Ministarstvo 
nije donijelo odluku“, a riječi: „član 67 stav 4“ zamjenjuju se riječima: „član 67 stav 5“.“. 

Poslije tačke 8 dodaje se nova tačka koja glasi:   
„8a) ima manje od tri zaposlena, koji imaju zaključene ugovore o radu na nepuno 

radno vrijeme, od kojih niti jedan zaposleni nije crnogorski državljanin (član 70 stav 4);“. 



 
Član 86 

U članu 212 stav 1 poslije tačke 6 dodaje se nova tačka koja glasi:   
„6a) turistička organizacija ili nadležni organ lokalne uprave policiji ne dostavi 

prijavu, odnosno odjavu boravka, koja ne sadrži sve obavezne podatke propisane u članu 
96 stav 8 ovog zakona (član 100 stav 2);“. 

Tačka 7 mijenja se i glasi: 
„7) policiji ne dostavi prijavu, odnosno odjavu elektronskim putem, najkasnije u roku 

od 12 časova po prijemu prijave, odnosno odjave (član 100 stav 3);”. 
Na kraju tačke 10 tačka se zamjenjuje tačka-zarezom i dodaje nova tačka koja 

glasi:   
„11) ako nije ispunio obavezu vraćanja isprava iz člana 147 stav 1 ovog zakona 

(član 149 stav 1 tačka 4).“. 
 

Član 87 
Član 215 stav 1 mijenja se i glasi:“ 
Novčanom kaznom od 60 eura do 180 eura kazniće se za prekršaj državljanin EU i 

član njegove porodice ako: 
- uđe u Crnu Goru i ako mu je odbijen ulazak u skladu sa članom 150 stav 3 ovog 

zakona; 
- na zahtjev lica ovlašćenog službenog lica ne otkrije svoj identitet; 
- na zahtjev ovlašćenog službenog lica odbije da stavi na uvid dokument kojim se 

potvrđuje njegov zakonit boravak kao državljanina EU ili člana njegove porodice, u 
skladu sa čl. 150 do 178b ovog zakona;  

- ne podnese zahtjev za boravišni dokument u skladu sa čl. 150 do 178b ovog 
zakona.“ 

 
Član 88 

Poslije člana 216b dodaje se novi član koji glasi: 
 

„Član 216v 
Podzakonski akti za sprovođenje ovog zakona donijeće se, odnosno uskaditi sa 

ovim zakonom u roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona. 
Do donošenja podzakonskih akata iz stava 1 ovog člana primjenjivaće se 

podzakonski akti doneseni na osnovu Zakona o strancima („Službeni list CG“, br. 12/18, 
3/19, 86/22 i 77/24), ako nijesu u suprotnosti sa ovim zakonom.“ 
 

Član 89 
„Poslije člana 217 dodaju se dva nova člana koja glase:  

 
„Član 217a 

Postupci za izdavanje i produženje vize započeti prije dana stupanja na snagu ovog 
zakona okončaće se u skladu sa Zakonom o strancima („Službeni list CG“, br. 12/18, 3/19, 
86/22 i 77/24). 

Postupci za izdavanje i produženje dozvole za privremeni boravak, dozvole za 
privremeni boravak i rad, dozvole za stalni boravak i potvrde o prijavi rada započeti prije 
dana stupanja na snagu ovog zakona okončaće se u skladu sa Zakonom o strancima 
(„Službeni list CG“, br. 12/18, 3/19, 86/22 i 77/24). 



Postupci po zahtjevu za utvrđivanje da je podnosilac zahtjeva lice bez državljanstva 
započeti prije dana stupanja na snagu ovog zakona okončaće se u skladu sa Zakonom o 
strancima („Službeni list CG“, br. 12/18, 3/19, 86/22 i 77/24). 

Postupci po zahtjevu za izdavanje putnog lista za stranca i posebne putne isprave 
za stranca započeti prije dana stupanja na snagu ovog zakona okončaće se u skladu sa 
Zakonom o strancima („Službeni list CG“, br. 12/18, 3/19, 86/22 i 77/24). 
 

Član 217b 
Strancu kojem je prije dana stupanja na snagu ovog zakona, izdata dozvola za 

privremeni boravak radi korišćenja i raspolaganja pravom na nepokretnosti koju posjeduje 
u Crnoj Gori, postupak po zahtjevu za produženje dozvole za privremeni boravak 
podnijetom nakon dana stupanja na snagu ovog zakona, okončaće se u skladu sa 
Zakonom o strancima („Službeni list CG“, br. 12/18, 3/19, 86/22 i 77/24).““ 
 

Član 90 
Poslije člana 218 dodaje se novi član koji glasi: 
 

„Član 218a 
Dozvola za stalni boravak, dozvola za privremeni boravak, dozvola za privremeni 

boravak i rad, potvrda o prijavi rada, putna isprava za lice bez državljanstva, putni list za 
stranca i posebna putna isprava za stranca, koji su izdati u skladu sa Zakonom o 
strancima („Službeni list CG“, br. 12/18, 3/19, 86/22 i 77/24) važe do isteka perioda na koji 
su izdate.” 

 
Član 91 

Poslije člana 221a dodaje se novi član koji glasi: 
 

„Član 221b 
Odredbe člana 21 st. 7 do 10, člana 68 stav 3 tačka 3, čl. 75, 75a, 75b, 75v i 75g i 

člana 78 stav 1 tač. 7a i 7v ovog zakona primjenjivaće se od dana pristupanja Crne Gore 
Evropskoj uniji. 

Do ulaska Crne Gore u Evropsku uniju na podnošenje zahtjeva za izdavanje 
dozvole za privremeni boravak i rad radi sezonskog zapošljavanja i uručenje dozvole 
primjenjivaće se član 79 ovog zakona, pri čemu je stranac dužan da podnese dokaze o 
opravdanosti zahtjeva iz člana 69 ovog zakona.“ 

 
Član 92 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu 
Crne Gore“. 
 

Broj: 24-3/25-1/22 
EPA 650 XXVIII 
Podgorica, 31. decembar 2025. godine 

 
 

Skupština Crne Gore 28. saziva 
Predsjednik, 

Andrija Mandić, s.r. 
 
 



 
 
 
*U ovaj zakon prenesene su Direktiva Evropskog parlamenta i Savjeta 2004/38/EZ od 29. 
aprila 2004. godine o pravu građana Unije i članova njihovih porodica na slobodno 
kretanje i boravak na teritoriji države članice, o izmjenama i dopunama Regulative (EEZ) 
br. 1612/68 i ukidanju direktiva 64/221/EEZ, 68/360/EEZ, 72/194/EEZ, 73/148/EEZ, 
75/34/EEZ, 75/35/EEZ, 90/364/EEZ, 90/365/EEZ i 93/96/EEZ, Direktiva Savjeta 
2003/109/EZ od 25. decembra 2003. godine o statusu državljana trećih zemalja koji imaju 
stalni boravak, Direktiva Savjeta 2003/86/EZ od 22. septembra 2003. godine o pravu na 
spajanje porodice, Direktiva Savjeta 2009/52/EZ od 25. juna 2009. godine o minimalnim 
standardima za sankcije i mjere za poslodavce državljana trećih država sa nezakonitim 
boravkom, Direktiva Evropskog parlamenta i Savjeta 2014/36/EU od 26. februara 2014. 
godine o uslovima za ulazak i boravak državljana trećih zemalja u svrhu zapošljavanja u 
statusu sezonskih radnika, Direktiva Evropskog parlamenta i Savjeta 96/71/EZ od 16. 
decembra 1996. godine o upućivanju radnika u okviru pružanja usluga, Direktiva 
Evropskog parlamenta i Savjeta 2014/67/EU od 15. maja 2014. godine o sprovođenju 
Direktive 96/71/EZ o upućivanju radnika u okviru pružanja usluga i izmjenama i dopunama 
Regulative (EU) br. 1024/2012 o administrativnoj saradnji putem Informacionog sistema 
unutrašnjeg tržišta ("Regulativa IMI") i Direktiva Evropskog parlamenta i Savjeta 2018/957 
od 28. juna 2018. godine o izmjeni Direktive 96/71/EZ o upućivanju radnika u okviru 
pružanja usluga. 
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